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Соблюдайте инструкции по

эксплуатации X – am 7000!

В данном техническом руководстве описана работа с меню и
процедуры технического обслуживания для X – am 7000.
Необходимо всегда соблюдать рекомендации, которые содер�
жатся в главах "В целях безопасности", "Область использова�
ния", "Испытания и аттестация", "Работа с прибором", "Техни�
ческие данные" и "Спецификация заказа" в Инструкциях по
эксплуатации X – am 7000.

Предостережение!
Перед тем, как пытаться изменять любые параметры
инструмента, вы должны прочитать и полностью понять
содержание этого Технического руководства.

Observe the Instructions for Use

for the X – am 7000!

This Technical Handbook for the X – am 7000 describes the menu
operation and the maintenance procedures for the instrument.
The information contained in the sections "For Your Safety", "In�
tended Use", "Tests and Approvals", "Operation", Technical data"
and "Ordering List" of the Instructions for Use for the X – am 7000
must be observed at all times.

Caution!
Before attempting to change any parameters of the instru"
ment, make sure that you have read and understood the
contents of this Technical Handbook.



3

Содержание

Функции меню ........................................................ 6
Основные принципы  работы с прибором .................... 9
"Быстрое" меню » Quick Menu « ................................ 12

Информационное меню » Info « ................................ 16

Меню калибровки » Calibration « ............................... 24

Меню настроек » Settings « ...................................... 35

Неисправности, причины и способы устранения ......... 62
Общий уход за инструментом ................................. 70
Техническое обслуживание ..................................... 71

Индекс ................................................................ 86

Contents

Menu Functions ....................................................... 6
Basic Operating Procedures ....................................... 9
The » Quick Menu « ................................................. 12

The Menu » Info « .................................................... 16

The Menu » Calibration « ........................................... 24

The menu » Settings « .............................................. 35

Faults, Cause and Remedy ....................................... 66
General Care ......................................................... 70
Maintenance ......................................................... 71

Index ................................................................... 86



4



5

Функции меню
Основные принципы  работы с прибором
"Быстрое" меню » Quick Menu «

Menu Functions
Basic Operating Procedures
The » Quick Menu «

Функции меню ........................................................................ 6
Структура меню ........................................................................ 6

» Quick Menu « ................................................................... 6
Меню » Info « ..................................................................... 7
Меню » Calibration « ........................................................... 7
Меню » Settings « .............................................................. 7
Заводские пароли: ........................................................... 7
Обзор ............................................................................... 8

Основные принципы  работы с прибором ............................ 9
Переключение в режим меню ................................................... 9
Ввод пароля ............................................................................. 9
Принципы работы с меню ....................................................... 10

"Быстрое" меню » Quick Menu « .......................................... 12
Доступные функции ................................................................ 12

Menu Functions ....................................................................... 6
Menu Structure .......................................................................... 6

» Quick menu « .................................................................... 6
Menu » Info « ...................................................................... 7
Menu » Calibration « ............................................................ 7
Menu » Settings « ................................................................ 7
Default passwords: .............................................................. 7
Overview ........................................................................... 8

Basic Operating Procedures .................................................... 9
Switching to Menu mode ............................................................ 9
Entering the password ................................................................ 9
Navigation in the menu ............................................................. 10

The » Quick Menu « ................................................................. 12
Functions which can be activated .............................................. 12



6

Функции меню

Прибор управляется:
С клавиатуры и встроенного дисплея X – am 7000.

Кнопка »  «:
– Для перемещение вверх в меню.
– Если нажата более 4 секунд в режиме измерения:  переклю�

чает инструмент в информационный режим.

Кнопка » 
M
 «:

– При кратковременном нажатии:  открывает "быстрое" меню
Quick Menu.

– Если нажата более 4 секунд:  открывает Главное меню.
– Для перемещение вниз в меню.

Кнопка » OK  «:
– Для подтверждения введенных значений и для выбора

меню и функций.

Структура меню

В дополнение к стандартному режиму измерения, в инстру�
менте предусмотрен режим меню, где оператор получает дос�
туп к ряду функций.  Меню разделяется на несколько уровней,
а именно:
» Quick Menu «, » Info «, » Calibration « и » Settings «.

» Quick Menu «
Для доступа к этому меню не требуется вводить пароль, про�
сто кратковременно нажмите кнопку  » M  «.
Оно содержит список функций, который пользователь может
настроить согласно конкретным требованиям своего прило�
жения, как описано на странице 12.

Menu Functions

Operation:
With the keypad and the integrated display of the X – am 7000.

Key »  «:
– For moving upwards in the menus.
– Pressed for more than four seconds in measuring mode: acti�

vates Info Mode.

Key » 
M
 «:

– Pressed briefly: opens the Quick Menu.
– Pressed for more than four seconds: opens the Main Menu.
– For moving downwards in the menus.

Key » OK  «:
– For confirming entered values and for selecting menus and

functions.

Menu Structure

In addition to the normal measuring mode, further operator func�
tions are provided in menu mode. This is sub�divided into several
levels, namely:

» Quick menu «, » Info «, » Calibration « and » Settings «.

» Quick menu «
This menu can be accessed freely by briefly pressing the » 

M
   «

key.
It contains a list of functions which the user can set up to meet his
individual requirements, as described on page 12.



7

Меню » Info «
Доступ в это меню обеспечивает любой из паролей » Info «, »
Calibration « или » Settings «; меню содержит различную инфор�
мацию об инструменте, сенсорах и значениях экспозиции.

Меню » Calibration «
Доступ в это меню обеспечивает любой из паролей » Calib�
ration « или » Settings «; меню позволяет калибровать сенсоры.
Право доступа к этому меню должны иметь только сотрудники
отдела технического обслуживания.

Меню » Settings «
Доступ в это меню обеспечивает только пароль » Settings «;
меню позволяет настраивать индивидуальные параметры ин�
струмента и сенсоров.   Право доступа к этому меню должны
иметь только сотрудники отделов КИП и техники безопас�
ности.

Пароли для меню » Info «, » Calibration « и » Settings « можно из�
менять, как описано на страницах 43 � 44.

Заводские пароли:

Пароль для меню » Info «:   0 0 0 0

Пароль для меню » Calibration «:  0 0 0 1

Пароль для меню » Settings «:  0 0 0 2

Menu » Info «
This menu can be accessed with any of the passwords » Info «, »
Calibration « or » Settings « and contains various information about
the instrument, the sensors and the exposure values.

Menu » Calibration «
This menu can be accessed with either of the passwords » Calibra�
tion « or » Settings « and permits the calibration of the sensors.
Access to this menu should be granted only to persons from the
maintenance department.

Menu » Settings «
This menu can be accessed only with the password » Settings «
and permits setting of individual instrument and sensor parame�
ters. Access to this menu should be granted only to persons from
the measurement and regulation department and the safety de�
partment.

The passwords for the menus » Info «, » Calibration « and » Settings
« can be changed as described on page 43 to page 44.

Default passwords:

Password for the menu » Info «: 0 0 0 0

Password for the menu » Calibration «: 0 0 0 1

Password for the menu » Settings «: 0 0 0 2
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� Menu
|

Info page16 page 16
| |

Calibration page 24 Instrument Info page 17

| |

Settings page 35 Sensor page 19

|

Hygiene page 20

Calibration page 24

|

Fresh air cal page 25

|

Mixgas Cal page 26

|

Cfg Mixgas Cal page 28

|

CA–CH4 page 29

|

IR–CO2 page 29

|

EC–NO2 page 29

|

EC–H2S page 29

|

EC–O2 page 29

Settings page 35

|

Instrument page 37

|

Sensors page 48

|

Hygiene page 55

Меню
|

Info стр. 16 Info стр. 16
| |

Калибровка стр. 24 Свед. об инстр. стр. 17
| |

Настройки стр. 35 Сенсор стр. 19
|

Гигиен. нормы стр. 20 

Калибровка стр. 24
|

Кал. чист. возд. стр. 25
|

Кал.  см. газов стр. 26
|

Конф. кал. см. г. стр. 28 
|

CA–CH4 стр. 29 
|

IR–CO2 стр. 29
|

EC–NO2 стр. 29
|

EC–H2S стр. 29
|

EC–O2 стр. 29

Настройки стр. 35
|

Инструмент стр. 37
|

Сенсоры стр. 48
|

Гигиен. нормы стр. 55

Info

�

Обзор

–     См. указанные выше страницы, где приведена дополнительная информа�
ция о подменю и функциях.

Overview

–     See the pages specified above for information about further sub�menus and
functions.
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Основные принципы  работы с прибором

Переключение в режим меню

Кратковременно нажмите кнопку » M  «, чтобы открыть “бы�
строе” меню » Quick menu «
или
Нажмите и удерживайте кнопку » M  « более 4 секунд, чтобы
открыть меню.   Затем вам будет предложено ввести па�
роль.

Basic Operating Procedures

Switching to Menu mode

Briefly press the » M  « key to open the » Quick menu «

or
Press and hold the » M  « key for more than four seconds to
open the menu. You will then be prompted for the password.

Ввод пароля

В режиме измерения:
Нажмите и удерживайте кнопку » M  «
более 4 секунд, чтобы открыть меню.
Затем вам будет предложено ввести
пароль.

Кнопкой » M  « выберите строку » En�
ter password « (Введите пароль) и
нажмите кнопку » OK  «.

Откроется экран ввода.

Кпопками »  « и » M  « задайте четы�
ре цифры пароля, нажимая кнопку
» OK  «, чтобы подтвердить каждую
цифру.

– После подтвержения последней циф�
ры откроется меню, соответствую�
щее введенному паролю.  Если вве�
ден неправильный пароль, на дис�
плей выводится соответствующее
сообщение об ошибке.

Entering the password

In measuring mode:
Press and hold the » M  « key for more
than four seconds to open the menu.
You will then be prompted for the
password.

Use the » M  « key to select the line »
Enter password « and press the » OK  «
key.

The input screen opens.

Use the »  « and » M  « keys to set of
the four digits of the password, pres�
sing the » OK  « key to confirm each dig�
it.

– After you have confirmed the last dig�
it, the menu corresponding to the en�
tered password is opened. If the en�
tered password is invalid, a suitable
error message is displayed.
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Принципы работы с меню

Графические символы упрощают навигацию в различных
меню:

Вместе с текстом » Back «, » Menu « и т.п.
– Выход из меню или возврат к предыдущему меню.

Закрытая папка
– Этот элемент содержит дальнейшие функции или подме�

ню.

Открытая папка
– Показанные функции и подменю содержатся в этом эле�

менте.

Функция
– Активированные функции могут выполняться в один шаг

или несколько шагов.

Активированная опция
– Для выполнения функций, которые могут быть выбраны и

активированы, можно нажать кнопку » OK  «.

Показан верх списка
– Выше показанных элементов нет дальнейших функций,

меню или подменю.

Список можно пролистать вверх
– Выше показанных элементов есть дальнейшие функции,

меню или подменю.

Показан конец списка
– Ниже показанных элементов нет дальнейших функций,

меню или подменю.

Список можно пролистать вниз
– Ниже показанных элементов есть дальнейшие функции,

меню или подменю.

Далее
– Выполнить связанную операцию.

Navigation in the menu

Graphic symbols simplify navigation in the various menus:

Together with the text » Back «, » Menu « etc.
– Exit from the menu or return to previous menu.

Closed folder
– This item contains further functions or sub�menus.

Open folder
– The functions and sub�menus shown here are contained in

this item.

Function
– If activated, functions can be executed in a single step or

several steps.

Selection activated
– For functions which can be selected and activated, activation

can be done by pressing the » OK  « key.

Top of list displayed
– There are no further functions, menus or sub�menus above

those currently displayed.

List can be scrolled up
– There are further functions, menus or sub�menus above

those currently displayed.

End of list displayed
– There are no further functions, menus or sub�menus below

those currently displayed.

List can be scrolled down
– There are further functions, menus or sub�menus below

those currently displayed.

Next
– Execute the related action.
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3/3  Номер текущего экрана/общее количество экранов в
  функции.

2/2

– Ввод данных кнопками »  « и » M  «.

3/3  Number of current screen/total number of screens within the
   function.

2/2

– Data input with the »  « and » M  « keys.
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Description See:Описание Cм.:

* Показ. предупр.

* Показ. неисправн.

Показ. данн. бат.

* Показ. дату/время

Дата посл. калибр. 

* Дата след. калибр.

Сигнал раб. приб.

* Show Notice

* Show Fault

Show Battery

* Show Date�Time

last Cal Date

* next Cal Date

Life Signal

"Быстрое" меню » Quick Menu «

Функции "быстрого" меню » Quick menu « можно выбрать,
только если они были предварительно активированы.
Чтобы активизировать или деактивировать функции, откройте
меню настроек » Settings « и выберите функцию » Set Quick�
menu «, см. стр. 42
Функции, отмеченные звездочкой “*”, активированы по умол�
чанию в поставленном с завода инструменте  (активированные
функции могут изменяться в зависимости от страны, куда пос�
тавляется инструмент).

The » Quick Menu «

The functions of the Quick menu can be selected only if they have
been activated.
To activate or deactivate functions, open the menu » Settings « and
select the function » Set Quickmenu «, see page 42.

The functions marked with “*” are activated by default when the
instrument leaves the factory (the activated functions may vary ac�
cording to the country where the instrument is to be used).

Functions which can be activated

Выводит на дисплей тек�
стовое описание предуп�
реждений

Выводит на дисплей тек�
стовое описание сооб�
щений о неисправностях

Выводит на дисплей дан�
ные батареи, включая вре�
мя работы от остаточной
емкости.

Выводит на дисплей теку�
щую дату и время

Выводит на дисплей дату
последней калибровки

Выводит на дисплей дату
проведения следующей
калибровки

Включает/выключает сиг�
нал работы прибора

стр. 17

стр. 17

стр. 18

– – –

стр. 19

стр. 19

стр. 40

Display notices in clear text

Display faults in clear text

Display battery data, includ�
ing the remaining operating
time

Display the currently set
date and time

Display the date of the last
calibration

Display the date on which
the next calibration is due

Switch life signal on or off

page 17

page 17

page 18

–  –  –

page 19

page 19

page 40

Доступные функции
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Description See:Описание Cм.:

Трев. без. звука

STEL

Показать ПДК

Показ. макс. знач.

Показ. мин. знач.

Идентиф. сеанса

Функц. клавиша

Реж. поиска утеч.

Реж. слежения

Звук при наж.кнопки

След. пров. сенс.

Tracking Mode

Key Beep

next Sens Chkup

Silent Alarm

STEL

Show TWA

Show max value

Show min value

Session id

Function key

Leakage�Mode

Switch the audible alarm on
or off

Display the short�term values
of the exposure evaluation

Display the shift�average val�
ues of the exposure evalua�
tion

Display the maximum values
of the exposure evaluation

Display the minimum values
of the exposure evaluation

Display the text defined for
the session

Select a function for the func�
tion key (briefly press the
»  « key)

Switch leakage mode on or
off

Switch tracking mode on or
off

Switch the key tone on or off

Display the next sensor
checkup which is due

page 40

page 20

page 20

page 21

page 21

page 41

page 39

page 37

page 37

page 46

� � �

Включение/отключение
звукового сигнала тревоги

Выводит на дисплей значе�
ния кратковременных экс�
позиций

Выводит на дисплей значе�
ния экспозиций, усреднен�
ных по периоду рабочей
смены

Выводит на дисплей макс.
значение экспозиции

Выводит на дисплей мин.
значение экспозиции

Выводит на дисплей текст,
определенный для сеанса

Выбирает функцию для
функциональной кнопки
(кратковременно нажмите
кнопку »  «)

Включение/отключение ре�
жима поиска утечек

Включение/отключение ре�
жима слежения

Включение/отключение
звука при нажатии клавиш

Выводит на дисплей дату
следующей проверки сен�
сора

стр. 40

стр. 20

стр. 20

стр. 21

стр. 21

стр. 41

стр. 39

стр. 37

стр. 37

стр. 46

� � �
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Description See:Описание Cм.:

Show Version

* Fresh air cal

Pump

Показать версию

* Кал. чист. возд.

Насос

Display the software version

Calibrate/adjust the instru�
ment in fresh air

Deactivate the pump

page 18

page 25

page 45

Выводит на дисплей вер�
сию программного обеспе�
чения

Калибрует/регулирует
инструмент чистым возду�
хом

Отключает  насос

стр. 18

стр. 25

стр. 45
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Информационное меню » Info « ........................................... 16
Обзор ..................................................................................... 16
Подменю сведений об инструменте » Instrument Info « ............ 17

Показать предупреждения .............................................. 17
Показать неисправности ................................................. 17
Показать данные батареи ................................................ 18
Показать версию ............................................................. 18

Подменю сенсоров » Sensors « ............................................... 19
Дата последней калибровки ............................................ 19
Дата следующей калибровки ........................................... 19

Подменю гигиенических норм » Hygiene « ............................... 20
Показать STEV ................................................................. 20
Показать ПДК .................................................................. 20
Показать максимальное значение ................................... 21
Показать минимальное значение .................................... 21

Информационное меню » Info «

The Menu » Info « .................................................................... 16
Overview .................................................................................. 16
Sub�menu » Instrument Info « .................................................... 17

Show Notice ..................................................................... 17
Show Fault ........................................................................ 17
Show Battery .................................................................... 18
Show Version .................................................................... 18

Sub�Menu » Sensors « .............................................................. 19
Last calibration date .......................................................... 19
Next calibration date .......................................................... 19

Sub�menu » Hygiene « .............................................................. 20
Show STEV ....................................................................... 20
Show TWA ........................................................................ 20
Show maximum value ........................................................ 21
Show minimum value ......................................................... 21

The Menu » Info «
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Info Info
| |                         

Kалибровка Instrument Info Instrument Info
| | |

Настройки Сенсоры Показ. предупр. стр. 17 
| |

Гигиен. норм. Показ. неиспр. стр. 17
|

Показ. дан. бат. стр. 18 
|

Показ. версию стр. 18

Сенсоры
|

Дата посл. кал. стр. 19
|

Дата след. кал. стр. 19

Гигиен. нормы
|

Показать STEV стр. 20
|

Показать ПДК стр. 20
|

Показ. макс. зн. стр. 21
|

Показ. мин. зн. стр. 21 

Info Info
| |                         

Calibration Instrument Info Instrument Info
| | |

Settings Sensors Show Notice page 17

| |

Hygiene Show Fault page 17

|

Show Battery page 18

|

Show Version page 18

Sensors
|

last Cal Date page 19

|

next Cal Date page 19

Hygiene
|

Show STEV page 20

|

Show TWA page 20

|

Show max value page 21

|

Show min value page 21

Информационное меню » Info «

Информационное меню » Info « содержит всю информацию о
состоянии инструмента, сенсорах и оценке экспозиции.

Обзор

The Menu » Info «

The menu » Info « contains all information about the instrument
status, the sensors and the exposure evaluation.

Overview
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Подменю сведений об инструменте »

Instrument Info «

Подменю сведений об инструменте » Instrument Info « содер�
жит все необходимые функции для опроса состояния инстру�
мента.

Показать предупреждения

– Эта функция выводит на дисплей текстовое описание любо�
го активного предупреждения.  Если активно предупрежде�
ние, на дисплей выводится значок »  «.

Выберите элементы меню » Info \ Instrument Info \ Show No�
tice « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каж�
дого выбора.

– Будет показано текстовое описание любого активного пре�
дупреждения. Если активны несколько предупреждений, то
в верхнем правом углу дисплея будет выведен номер теку�
щего показанного предупреждение и общее количество
предупреждений (пример:  1/3 = экран 1 из 3).

Показать неисправности

– Эта функция выводит на дисплей текстовое описание лю�
бой активной неисправности.Если активна неисправность,
на дисплей выводится значок  »  «.

Выберите элементы меню » Info \ Instrument Info \ Show
Faults « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.

– Будет показано текстовое описание любой активной неис�
правности. Если активны несколько неисправностей, то в
верхнем правом углу дисплея будет выведен номер теку�
щей показанной неисправности и общее количество неис�
правностей (пример:   1/2 = экран 1 из 2).

Sub"menu » Instrument Info «

The sub�menu » Instrument Info « provides all necessary functions
for interrogating the status of the instrument.

Show Notice

– This function displays any existing notices in clear text. If a no�
tice exists, the icon »   « is displayed.

Select the menu items » Info \ Instrument Info \ Show Notice «
in this order, pressing the » 

OK
 « key after each selection.

– Any existing notices are displayed in clear text.
If more than one notice exists, the number of the currently dis�
played notice and the total number of notices are displayed in
the top right corner (example: 1/3 = screen 1 of 3).

Show Fault

– This function displays any existing faults in clear text.
If a fault exists, the icon »   « is displayed.

Select the menu items » Info \ Instrument Info \ Show Faults « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

– Any existing faults are displayed in clear text.
If more than one fault exists, the number of the currently dis�
played fault and the total number of faults are displayed in the
top right corner (example: 1/2 = screen 1 of 2).
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Показать данные батареи
– Эта функция выводит на дисплей информацию o батарее.

Выберите элементы меню » Info \ Instrument Info \ Show bat�
tery « в указанном порядке, нажимая кнопку » 

OK
 « после каж�

дого выбора.

Show Battery
– This function displays information about the battery.

Select the menu items » Info \ Instrument Info \ Show battery «
in this order, pressing the » 

OK
 « key after each selection.

Тип батареи :        NiMH
Номинальная емкость в Ач :        6.000
Остаточная емкость в Ач :        5.832

Показать версию

–  Эта функция выводит на дисплей  номера версий про�
граммного обеспечения

 Выберите элементы меню » Info \ Instrument Info \ Show
Version « в указанном порядке, нажимая кнопку » 

OK
 « после

каждого выбора.

Battery type :        NiMH
Nominal capacity in Ah :        6.000
Remaining capacity in Ah :        5.832

Show Version

– This function displays the software version numbers

Select the menu items » Info \ Instrument Info \ Show Version «
in this order, pressing the » 

OK
 « key after each selection.

Программное обеспечение инструмента (основное) :  1.00
Программное обеспечение блока питания (батареи) :   1.0

Instrument software (Main) : 1.00
Power�pack software (Batt) :  1.0

–  Будут показаны номера версий про�
граммного обеспечения, например:

– The software version numbers are
displayed, for example:

– Будет показана информация о со�
стоянии батареи, например:

–  Information about the status of the
battery is displayed, for example:
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Подменю сенсоров » Sensors «

Подменю сенсоров » Sensors « содержит все необходимые
функции для опроса состояния калибровки сенсоров.

Дата последней калибровки

– Эта функция выводит на дисплей дату последней калибров�
ки каждого сенсора.
Выберите элементы меню » Info \ Sensors \ last Cal. Date « в
указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

– На дисплей выводится дата последней калибровки  для
каждого активного сенсора.  Если активны несколько сен�
соров, то в верхнем правом углу дисплея будет выведен но�
мер текущего выбранного сенсора и общее количество сен�
соров (пример:     1/5 = экран 1 из 5).

Дата следующей калибровки

– Эта функция выводит на дисплей даты проведения следую�
щей калибровки сенсоров.
Выберите элементы меню » Info \ Sensors \ next Cal.  Date « в
указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

– На дисплей выводится дата следующей калибровки  для ка�
ждого активного сенсора.
Если активны несколько сенсоров, то в верхнем правом
углу дисплея будет выведен номер текущего выбранного
сенсора и общее количество сенсоров (пример:     1/5 = эк�
ран 1 из 5).

Замечание:
Более частая калибровка сенсоров повысит точность
измерения инструмента.

Sub"Menu » Sensors «

The sub�menu » Sensors « provides all necessary functions for in�
terrogating the calibration status of the sensors.

Last calibration date

– This function displays the dates on which the sensors were last
calibrated.
Select the menu items » Info \ Sensors \ last Cal. Date « in this
order, pressing the » OK  « key after each selection.

– The date of the last calibration is displayed for each active sen�
sor. If more than one sensor is active, the number of the cur�
rently selected sensor and the total number of active sensors
are displayed in the top right corner (example: 1/5 = screen 1 of
5).

Next calibration date

– This function displays the dates on which the sensors are due
for their next calibration.
Select the menu items » Info \ Sensors \ next Cal. Date «  in this
order, pressing the » OK  « key after each selection.

– The date on which the next calibration is due is displayed for
each active sensor.
If more than one sensor is active, the number of the currently
selected sensor and the total number of active sensors are dis�
played in the top right corner (example: 1/5 = screen 1 of 5).

Note:
Calibrating the sensors at shorter intervals will improve the
measuring accuracy of the instrument.
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Подменю гигиенических норм » Hygiene «

Подменю гигиенических норм » Hygiene « содержит все функ�
ции, необходимые для опроса значений экспозиции всех сен�
соров, у которых активирована оценка экспозиции.

Показать STEV

– Эта функция выводит на дисплей значение кратковремен�
ного воздействия STEV (среднее значение концентрации по
периоду усреднения) для всех сенсоров, у которых активи�
рована оценка экспозиции.
Выберите элементы меню » Info \ Hygiene \ Show STEV « в
указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

– Будут показаны значения STEV и настройки порогов трево�
ги A1 для всех сенсоров, у которых активирована оценка
экспозиции.
Пример:

Sub"menu » Hygiene «

The sub�menu » Hygiene « contains all necessary functions for in�
terrogating the exposure values of all sensors which are activated
for exposure evaluation.

Show STEV

–  This function displays the short�term values STEV (mean value
of a concentration over the mean�value period) for all sensors
which are activated for exposure evaluation.

Select the menu items » Info \ Hygiene \ Show STEV « in this or�
der, pressing the » OK  « key after each selection.

–  The STEV value and the settings for the alarm threshold A1 are
displayed for all sensors which are activated for exposure eval�
uation.
Example:

Показать ПДК

– Эта функция выводит на дисплей взвешенное временное
среднее значение экспозиции (ПДК ), отнесенное к рабочей
смене, для всех сенсоров, у которых активирована оценка
экспозиции.   Продолжительность рабочей смены можно
установить по желанию пользователя (см. стр. 58).
Выберите элементы меню » Info \ Hygiene \ Show TWA  « в
указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

– Будут показаны значения ПДК и настройки  экспозиционных
тревог для всех сенсоров, у которых активирована оценка
экспозиции.

Show TWA

–  This function displays the time�weighted average (TWA) value
of the exposure, referred to one shift, for all sensors which are
activated for exposure evaluation. The shift duration can be set
as desired (see page 58).

Select the menu items » Info \ Hygiene \ Show TWA « in this or�
der, pressing the » OK  « key after each selection.

–  The TWA values and the settings for the exposure alarm are
displayed for all sensors which are activated for exposure eval�
uation.
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Показать максимальное значение

– Эти функция выводят на дисплей максимальные значения
концентрации с момента последнего сброса экспозиции
для всех сенсоров, у которых активирована оценка экспо�
зиции.
Выберите элементы меню » Info \ Hygiene \ Show max value «
в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

– Будет показаны максимальные значения концентрации, из�
меренные с момента последнего сброса экспозиции для
всех сенсоров, у которых активирована оценка экспозиции.

Показать минимальное значение

– Эти функция выводят на дисплей минимальные значение
концентрации, измеренные с момента последнего сброса
экспозиции для всех сенсоров, у которых активирована
оценка экспозиции.
Выберите элементы меню » Info \ Hygiene \ Show min value «
в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

– Будет показаны минимальные значения концентрации, из�
меренные с момента последнего сброса экспозиции для
всех сенсоров, у которых активирована оценка экспозиции.

Замечание:
Значения экспозиции сбрасываются:
– при включении инструмента,
– при изменении измеряемого газа, или
– вручную в меню » Settings \ Hygiene \ Clr Exposition «

(см. стр. 58).

Show maximum value

– This functions displays the maximum concentration values
measured since the exposure values were last reset for all sen�
sors which are activated for exposure evaluation.

Select the menu items » Info \ Hygiene \ Show max value « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

– The maximum concentration values measured since the expo�
sure values were last reset are displayed for all sensors which
are activated for exposure evaluation.

Note:
The exposure values are reset:
– when the instrument is switched on,
– when the gas being measured is changed or
– manually in the menu » Settings \ Hygiene \ Clr Exposi"

tion « (see page 58).

Show minimum value

– This functions displays the minimum concentration values
measured since the exposure values were last reset for all sen�
sors which are activated for exposure evaluation.

Select the menu items » Info \ Hygiene \ Show min value « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

– The minimum concentration values measured since the expo�
sure values were last reset are displayed for all sensors which
are activated for exposure evaluation.
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Меню калибровки » Calibration «

Меню калибровки » Calibration « содержит все функции, необ�
ходимые для калибровки и регулирования установленных сен�
соров.

Инструкции по работе с калибровочным газом и принадлеж�
ностями для калибровки можно найти в разделе “Техническое
обслуживание”, страница 73.

Обзор

1)    Сенсоры, показанные в этом обзоре, приведены только для примера и
могут отличаться от реальных сенсоров, установленных в инструменте.

The Menu » Calibration «

The menu » Calibration « contains all necessary functions for calib�
rating and adjusting the installed sensors.

Instructions for the handling of calibration gas and calibration ac�
cessories can be found in the section “Maintenance”, page 73.

Overview

1)   The sensors shown in this overview serve only as examples and may differ
from the actual sensors installed in the instrument.
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Калибровка чистым воздухом

– Калибровка чистым воздухом может производиться с це�
лью уменьшить погрешность точки нуля инструмента.

– Калибруйте инструмент чистым воздухом, не содержащим
измеряемых газов, которые могли бы повлиять на калиб�
ровку.  Не калибруйте инструмент в помещениях (в мастер�
ских, офисах, и т.п.) � там может наблюдаться повышенная
концентрация CO2.

– В калибровке чистым воздухом участвуют все сенсоры,
пригодные к калибровке (для которых на дисплее не выво�
дится предупреждающий значок »  «).  Неисправные и еще
не разогнавшиеся сенсоры пропускаются.

– Калибровка чистым воздухом обнуляет точки нуля всех сен�
соров (кроме сенсоров на кислород и CO2).  Для сенсора на
кислород устанавливается чувствительность, которая обес�
печивает показания 20.9 об. %.
Для сенсора на CO2 устанавливается чувствительность, ко�
торая обеспечивает показания 340 ppm CO2, что соответст�
вует 0.034 об. %.

В режиме меню:

Выберите » Calibration « и нажмите кнопку » OK  «.

Выберите » Fresh air cal. « и нажмите кнопку  » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение » Starting fresh�air calibra�
tion « (Начало калибровки чистым воздухом).

Выберите » Calibration « и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение сообщение » Fresh�air
calibration is running...! Please wait . . . « (Выполняется калиб�
ровка чистым воздухом! Ждите ...).

– На успешную калибровку чистым воздухом указывает сим�
вол » ok « для каждого сенсора.

Fresh air calibration

– Calibration in fresh air can be carried out in order to improve the
zero�point accuracy of the instrument.

– Calibrate the instrument in fresh air which is free of the gases to
be measures and gases which could interfere with the calibra�
tion. Do not calibrate the instrument indoors (in a workshop, of�
fice, etc.), since the CO2 level may be higher there.

– All sensors which can be calibrated no warning icon »  « in the
display  participate in the fresh�air calibration. Faulty sensors
and sensors which have not yet warmed up are skipped.

– Fresh�air calibration adjusts the zero�points of all sensors
(except the sensors for oxygen and CO2) to 0.
For the oxygen sensor, the sensitivity is set to 20.9% by volume.
For the CO2 sensor, the sensitivity is set to 340 ppm CO2, which
corresponds to 0.034% by volume.

In menu mode:

Select » Calibration « and press the » OK  « key.

Select » Fresh air cal. « and press the » OK  « key.

– The message » Starting fresh�air calibration « is displayed.

Select » Calibration « and press the » OK  « key.

– The message » Fresh�air calibration is running...! Please wait . .
. « is displayed.

– Successful fresh�air calibration is indicated by the display  » ok
« for each sensor.
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Сообщение об ошибке выводится при любой неисправности,
например, неисправности сенсора или прибора, если сенсор
еще не разогнался, или если не были установлены дата и вре�
мя.  В этом случае:

Кнопкой » M  « выберите соответствующую строку и нажми�
те кнопку  » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение об ошибке.
Чтобы возвратиться в меню:
Нажмите кнопку » OK  «.

Чтобы прекратить калибровку чистым воздухом:
Выберите » Menu « и нажмите кнопку » OK  «.

Калибровка смесью газов

– Эта функция используется, когда следует одновременно
калибровать чувствительность нескольких сенсоров.

– Все активизированные сенсоры должны быть разогнан�
ными (без предупреждающих значков »  « на дисплее).

An error is indicated in the case of any fault, such as a sensor or
instrument fault, if the sensor is not yet warmed up or if the data
and time have not been set. If this happens:

Use the » M  « key to select the appropriate line and press the
» OK  « key.

– The error message is displayed.
To return to the menu:
Press the » OK  « key.

To terminate fresh�air calibration:
Select » Menu « and press the » OK  « key.

Mixed"gas calibration

– This function is used when the sensitivity of several sensors is to
be calibrated in a single step.

– All activated sensors must be warmed up (no warning icon »  «
in the display).

Замечание:
Учитывайте сведения o перекрестной чувствительности
к определенным газам, приведенные в спецификациях
калибруемых сенсоров.

Выберите » Calibration « и нажмите кнопку » OK  «.

Выберите » Mixgas cal. « и нажмите кнопку » OK  «.

Note:
Observe the information about cross"sensitivity of certain
gases shown in the Data Sheet for the sensor(s) to be cali"
brated.

Select » Calibration « and press the » OK  « key.

Select » Mixgas cal. « and press the » OK  « key.
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– Будут показаны параметры газов в смеси, например:
Подайте смесь газов
CO2 :      2.5 об.%
CO :      250 ppm

– Калибровочный газ, концентрация и единицы измерения
показаны так же, как при калибровке чувствительности; см.
страницу 30.

– При желании, концентрацию  калибровочного газа можно
изменить следующим образом:
Кнопкой » M  « выберите соответствующую строку и нажми�
те кнопку  » OK  «.

Кнопками » M  « и »  « установите концентрацию  калибро�
вочного газа, и подтвердите настройки кнопкой » OK  «.

Подайте на сенсор смесь газов (см. информацию в разделе
“Техническое обслуживание”, страница 73).

Выберите » Calibration « и нажмите кнопку » OK  «.

После стабилизации показаний:
Выберите » Confirm « (Подтвердить) и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение » Remove Gas! « (Прекра�
тите подачу газа).
Перекройте поток смеси газов на сенсор.

Сообщение об ошибке выводится при любой неисправности,
например, неисправности сенсора или прибора, если сенсор
еще не разогнался, или если не были установлены дата и вре�
мя.  В этом случае:

Кнопкой » M  « выберите соответствующую строку и нажми�
те кнопку  » OK  «.

– The values for the mixed gas are displayed, for example:
Supply Mixgas
CO2 :      2.5 Vol.%
CO :      250 ppm

– The calibration gas, the concentration and the units are the
same as for the calibration of the sensitivity as described on
page 30.

– If desired, the calibration�gas concentration can be changed as
follows:
Use the » M  « key to select the appropriate line and press the
» OK  «key.

Set the calibration�gas concentration with the » M  «  and »  «
key and confirm the setting with the » OK  « key.

Apply the mixed gas (see the information in the section “Main�
tenance”, page 73) to the sensor.

Select » Calibration « and press the » OK  « key.

When the displayed measured values have settled:
Select » Confirm « and press the » OK  « key.

– The message » Remove Gas! « is displayed.

Turn off the flow of mixed gas through the sensor.

An error is indicated in the case of any fault, such as a sensor or
instrument fault, if the sensor is not yet warmed up or if the data
and time have not been set. If this happens:

Use the » M  « key to select the appropriate line and press the
» OK  « key.
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– На дисплей выводится сообщение об ошибке.
Чтобы возвратиться в меню:
Нажмите кнопку » OK  «.

Чтобы прекратить калибровку смесью газов:
Выберите » Menu « и нажмите кнопку » OK  «.

Конфигурация калибровки смесью газов

– Эта функция позволяет активизировать и деактивировать
сенсоры для калибровки смесью газов.

Выберите » Calibration « и нажмите кнопку » OK  «.

Выберите » Mixgas�Cfg. « и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится список активных сенсоров.

Выбирайте сенсоры, которые должны быть активированы
для калибровки смесью газов, по одному за раз, и нажи�
майте кнопку » OK  «, чтобы активизировать каждый из них.

После активизации всех желательных сенсоров:
Выберите » Menu « и нажмите кнопку » OK  «.

– The error message is displayed.
To return to the menu:
Press the » OK  « key.

To terminate mixed�gas calibration:
Select » Menu « and press the » OK  « key.

Mixed"gas configuration

– This function is used to activate and deactivate sensors for
mixed�gas calibration.

Select » Calibration « and press the » OK  « key.

Select » Mixgas�Cfg. « and press the » OK  « key.

– The list of active sensors is displayed.

Select the sensors to be activated for mixed�gas calibration,
one at a time, and press the » OK  « key to activate each one.

When all desired sensors have been activated:
Select » Menu « and press the » OK  « key.



29

Калибровка и регулировка сенсоров

– Для большинства сенсоров сначала калибруется точка ну�
ля, а затем регулируется чувствительность.  Это отражает�
ся в последовательности экранов меню.

Только для CAT�Ex сенсоров 100 об. %:
– Калибруйте точку нуля, затем чувствительность для меха�

низма теплопроводности (TC), и в заключение  чувствитель�
ность для механизма каталитического сгорания  (LEL).

Только для CAT�Ex сенсоров 100% НПВ:
– Калибруйте точку нуля, затем  чувствительность для меха�

низма теплопроводности (TC).

Процедура
(в качестве примера используется CAT"Ex сенсор 100 об .%)

Выберите » Calibration « и нажмите кнопку » OK  «.

Выберите » CA – CH4 « и нажмите кнопку » OK  «.

Шаг 1   –   точка нуля:

Выберите » Zero cal. « и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение » Подайте нейтральный
газ (для некоторых сенсоров: N2) со скоростью потока 500
мл/мин «.
Подайте на сенсор нейтральный газ (см. подробное описа�
ние в разделе “Техническое обслуживание”, страница 73).
Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

После стабилизации показаний:
Выберите » Calibrate « и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение » Remove Gas! «
(Прекратите подачу газа).
Перекройте поток нейтрального газа на сенсор.
 Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

Calibrating and adjusting sensors

– For most of the sensors, the zero�point is calibrated first and
the sensitivity is then adjusted. This is reflected in the sequence
of menu screens.

For the CAT�Ex sensor 100 Vol.�% only:
– Calibrate the zero�point, then the sensitivity for thermal con�

duction (TC) and finally the sensitivity for thermal tone (LEL).

For the CAT�Ex sensor 100% UEG only:
– Calibrate the zero�point and then the sensitivity for thermal

conduction (TC).

Procedure
(using the CAT"Ex sensors 100 Vol."% as an example)

Select » Calibration « and press the » OK  « key.

Select » CA – CH4 « and press the » OK  « key.

Step 1 –   zero point:

Select » Zero cal. « and press the » OK  « key.

– The message » Apply zero gas (for some sensors: N2) with flow
rate 500 mL/min « is displayed.

Apply zero gas (see the details in the section “Maintenance”,
page 73) to the sensor.
Select » Next « and press the » OK  « key.

When the displayed measured value has settled:
Select » Calibrate « and press the » OK  « key.

– The message » Remove gas! « is displayed.

Turn off the flow of zero gas through the sensor.
 Select » Next « and press the » OK  « key.
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Шаг 2 – Чувствительность для механизма
теплопроводности (TC):
Применим только для CAT�Ex сенсоров 100 об. %

Выберите » >100% LEL (TC) « и нажмите кнопку » OK  «.

– Будут показаны параметры калибровочного газа, напри�
мер:
Калибровочный газ :      CH4

Концентрация :     50
Ед. измерения :     Vol%
100%LEL \xle               =     004.4

– Теперь вы можете выбрать калибровочный газ, его кон�
центрацию, единицу измерения и значение НПВ (как на эта�
пе 2)

Когда настройки будут соответствовать значениям имею�
щегося калибровочного газа:
Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

– Будет выведено сообщение » Подайте газ для калибровки
чувствительности: CH4 со скоростью потока 500 мл/мин.
Подайте на сенсор калибровочный газ (см. подробное опи�
сание в разделе “Техническое обслуживание”, стр. 73).
Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

После стабилизации показаний:
Выберите » Adjust « и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение » Remove Gas! « (Прекра�
тите подачу газа).
Перекройте поток калибровочного газа на сенсор.

Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

Step 2 – Sensitivity for thermal conduction (TC):

Suited only for the CAT�Ex sensor 100 Vol.�%
Select » >100% LEL (TC) « and press the » OK  « key.

– The values for the calibration gas are displayed,
for example:
Cal.gas :     CH4

Concentr. :     50
Cal.unit :     Vol%
100%LEL \xle             =    004.4

– The calibration gas, the concentration, the unit and the LEL fac�
tor can now be set (as in step 2).

When the settings correspond to the values for the available
calibration gas:
Select » Next « and press the » OK  « key.

– The message » Apply san gas: CH4 with flow rate 500 mL/min «
is displayed.
Apply the calibration gas (see the details in the section “Mainte�
nance”, page 73) to the sensor.
Select » Next « and press the » OK  « key.

When the displayed measured value has settled:
Select » Adjust « and press the » OK  « key.

– The message » Remove gas! « is displayed.

Turn off the flow of calibration gas through the sensor.

Select » Next « and press the » OK  « key.
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Step 3 – sensitivity for thermal tone (LEL):

Select » <100% LEL span « and press the » OK  « key.

– The values for the calibration gas are displayed, for example:
Cal.gas :     CH4

Concentr. :     000050
Cal.unit :    %LEL
100%LEL \xle            =   004.40

– You can now set the calibration gas, the concentration, the unit
and the LEL factor as follows:

Select » Cal.gas « and press the » OK  « key. Then select the cali�
bration gas and press the » OK  « key.

Select » Concentr. « and press the » OK  « key. Then set the cali�
bration�gas concentration (in the same manner as input of a
password).

Select » Cal.unit « and press the » OK  « key. Then select the unit
and press the » OK  « key.

Select » LEL factor « and press the » OK  « key. Then set the LEL
factor (in the same manner as input of a password).

When the settings correspond to the values of the available cali�
bration gas:

Select » Next « and press the » OK  « key.

– The message » Apply span gas: CH4 with flow rate 500 mL/min
« is displayed.

Apply the calibration gas (see the details in the section “Mainte�
nance”, page 73) to the sensor.

Шаг 3  –     чувствительность для механизма каталитичес"
кого сгорания (LEL):

Выберите » <100% LEL span « и нажмите кнопку » OK  «.

– Будут показаны параметры калибровочного газа, напри�
мер:
Калибровочный газ :     CH4

Концентрация :     000050
Ед. измерения :    %LEL
100%LEL \xle               =    004.40

– Теперь вы можете выбрать калибровочный газ, его концент�
рацию, единицу измерения и значение НПВ следующим об�
разом:

Выберите » Cal.gas « и нажмите кнопку » OK  «.   Затем выбе�
рите калибровочный газ и нажмите кнопку » OK  «.

Выберите » Concentr. « и нажмите кнопку » OK  «.  Затем
задайте концентрацию калибровочного газа (таким же об�
разом, как при вводе пароля).

Выберите » Cal.unit « и нажмите кнопку » OK  «.   Затем выбе�
рите единицу измерения и нажмите кнопку » OK  «.

Выберите » LEL factor « и нажмите кнопку » OK  «.   Затем
задайте значение НПВ ( таким же образом, как при вводе
пароля).

Когда настройки будут соответствовать значениям  имею�
щегося калибровочного газа:

Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

– Будет выведено сообщение » Подайте газ для калибровки
чувствительности: CH4 со скоростью потока 500 мл/мин «.

Подайте на сенсор калибровочный газ (см. подробное опи�
сание в разделе “Техническое обслуживание”, страница
73).
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Калибровка CAT"Ex сенсора завершена.

Для IR и EC сенсоров калибровка чувствительности выпол�
няется в один этап.   Калибровочный газ, концентрация калиб�
ровочного газа и единица измерения устанавливаются таким
же образом, как для CAT сенсора.

Calibration of the CAT"Ex sensor is now complete.

For the IR and EC sensors, calibration of the sensitivity is executed
in a single step. The calibration gas, calibration�gas concentration
and the unit are set in the same manner as for the CAT sensor.

Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.
После стабилизации показаний:
Выберите » Adjust « и нажмите кнопку » OK  «.

– На дисплей выводится сообщение » Remove Gas! « (Прекра�
тите подачу газа).
Перекройте поток калибровочного газа на сенсор.

Выберите » Next « и нажмите кнопку » OK  «.

Select » Next « and press the » OK  « key.
When the displayed measured value has settled:
Select » Adjust « and press the » OK  « key.

– The message » Remove gas! « is displayed.

Turn off the flow of calibration gas through the sensor.

Select » Next « and press the » OK  « key.
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Обзор

The menu » Settings «

The menu » Settings « contains all necessary functions for the indi�
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Overview
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Cfg Datalogger page 56
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1)   Сенсоры, показанные в этом обзоре, приведены только для примера и
могут отличаться от реальных сенсоров, установленных в инструменте.

1)    The sensors shown in the above overview serve only as examples and may
differ from the sensors actually installed in the instrument.
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Подменю » Instrument «

Подменю » Instrument « позволяет выполнять различные на�
стройки инструмента.

Режим поиска утечек
Предпосылки:
В инструмент необходимо установить CAT�Ex сенсоры,
настроенные для измерения CH4.

– Эта функция позволяет выбрать графическое представле�
ние значений, измеренных одним сенсором, вместо цифро�
вой индикации значений, измеренных всеми активными
сенсорами.
Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Leakage
mode « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.
Выберите желательное состояние » Enable  « (включить) или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

– Когда активна опция » Enable «, в режиме измерения ис�
пользуется графическое представление значений, изме�
ренных одним сенсором, вместо цифровой индикации зна�
чений, измеренных всеми активными сенсорами.

Режим слежения

– Эта функция позволяет активизировать звуковой сигнал
(как в счетчике Гейгера).

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Tracking
mode « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.
Выберите желательное состояние » Enable  « (включить)или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

– Звуковой сигнал генерируется только в режиме слежения,
если также активен режим поиска утечек.

Sub"menu » Instrument «

Various instrument settings can be made in the sub�menu » Instru�
ment «.

Leakage mode
Prerequisite:
A CAT�Ex sensors which is set for CH4 must be installed in the in�
strument.

– This function is used to select a graphical display of the values
measured by one sensor instead of the numerical display of the
values measured by all active sensors.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Leakage mode
« in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

– When the state » Enable « is active, a graphical display of the
values measured by one sensor appears in measuring mode
instead of the numerical display of the values measured by all
active sensors.

Tracking mode

– This function is used to activate a track sound (similar to that of
a Geiger counter).

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Tracking mode
« in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

– A track sound is generated in tracking mode only if leakage
mode is also active.
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– С ростом измеренного значения частота следования зву�
ковых импульсов повышается; импульсы сливаются в неп�
рерывный звук на верхнем пределе измерительного диапа�
зона.   Измерительный диапазон автоматически изменяет�
ся, например, от 0 � 1000 ppm к 1000 � 2000 ppm, чтобы
обеспечить более высокое разрешение.

– Если в ходе измерения любой из активных измерительных
каналов генерирует тревогу по концентрации газа, режим
поиска утечек автоматически прекращается.

Дата и время

– Эта функция позволяет настроить дату и время.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Date and
Time « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после ка�
ждого выбора.

Выберите желательную строку (Дату или Время) и нажмите
кнопку » OK  «, чтобы перейти в режим редактирования.

Кнопками »  « и » M  « задайте желательное значение, и
нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить введенную вели�
чину.

Формат даты/Формат времени

– Эта функция позволяет выбрать желательный формат даты
и/или времени.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Date for�
mat « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каж�
дого выбора.

Выберите желательную строку (формат даты или формат
времени), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы перейти в режим
редактирования.

Кнопками »  « и » M  « задайте желательный формат (Евро�
пейский или США) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвер�
дить выбранную опцию.

– As the measured value increases, the track�sound pulses are
generated at shorter and shorter intervals, becoming a conti�
nuous sound at the full�scale value of the measuring range. The
measuring range is automatically changed from, for example, 0
to 1000 ppm to a range of 1000 to 2000 ppm in order to provide
a higher resolution.

– If a gas alarm is generated by any of the active measuring chan�
nels while measurements are being made, the leakage mode is
automatically terminated.

Date and time

– This function is used to set the date and time.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Date and Time «
in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired line (Date or Time) and press the » OK  « key to
switch to edit mode.

Use the »  « and » M  « keys to set the desired value and press
the » OK  « key to confirm your input.

Date format/Time format

– This function is used to set the desired format for the date and/
or time.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Date format « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired line (Format for date or Format for time) and
press the » OK  « key to switch to edit mode.

Use the »  « and » M  « keys to set the desired format (Euro�
pean or US) and press the » OK  « key to confirm your selection.
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Функциональная клавиша

– Эта функция позволяет определить функцию, которая
должна выполняться, когда нажата функциональная кнопка
(при кратковременном нажатии кнопки »   «).

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Function
key « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каж�
дого выбора.

Используйте кнопку » OK  «, чтобы активизировать желатель�
ную функцию.  Затем в правой части дисплея появится
соответствующий значок.  Имеются следующие функции:

Function key

– This function is used to define the function which is to be exe�
cuted when the function key is pressed (when the »  « key is
pressed briefly).

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Function key «
in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Use the » OK  « key to activate the desired function. The corres�
ponding icon then appears on the right side of the display. The
following functions are available for selection:

Пиковое значение – Индикация максимальных резуль�
татов измерения (минимального
значения для O2).

Фиксация – Текущие показанные результаты из�
мерения фиксируются на дисплее.

Тревога без звука   – Отключается звуковой сигнал тре�
воги. Звуковой сигнал тревоги авто�
матически активизируется после
выключения инструмента, но назна�
чение функциональной кнопки
сохраняется.

CA–CH4 – Активизируется быстрое переклю�
чение конфигурации для CAT�Ex
сенсора.

IR–. . . – Активизируется быстрое перек�
лючение конфигурации для IR�. . .
сенсора.

EC–. . . – Активизируется быстрое переклю�
чение конфигурации для EC�. . . сен�
сора.

– Теперь в режиме измерения можно активировать выбран�
ную функцию или переключить конфигурацию, кратковре�
менно нажав кнопку »  « .

– In measuring mode, the selected function can now be activa�
ted,or the configuration can be switched, by briefly pressing the
»  « key.

Peak value – The maximum measured values (the mini�
mum value for O2) are displayed.

Hold – The currently displayed measured values
are held in the display.

Silent alarm – The audible alarm is deactivated.
The audible alarm is automatically reacti�
vated when the instrument is switched off,
but the function�key assignment remains
unchanged.

CA–CH4 – The quick�configuration changeover for
the CAT�Ex sensor is activated.

IR–. . . – The quick�configuration changeover for
the IR�. . .�sensor is activated.

EC–. . . – The quick�configuration changeover for
the EC�. . .�sensor is activated.
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Тревога без звука

– Эта функция позволяет отключить звуковой сигнал тревоги.
Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Silent
alarm « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.
Выберите желательное состояние » Enable  « (включить) или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

Когда активна опция » Enable «, звуковой сигнал тревоги вык�
лючен.  На это указывает значок »  « в правой части дисплея.

– Звуковой сигнал тревоги автоматически активизируется
после выключения инструмента, но назначение функцио�
нальной кнопки сохраняется.

Сигнал работы прибора

– Эта функция позволяет включать/отключать сигнал работы
прибора.  Cигнал работы, указывающий на работоспособ�
ность  прибора, активирован по умолчанию в поставляемом
с завода инструменте; он требуется для надежного исполь�
зования инструмента в качестве газосигнализатора.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Life signal
« в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

Выберите желательное состояние » Enable  « (включить) или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

Когда активна опция » Enable «, в режиме измерения каждые
30 секунд генерируются световой и звуковой сигналы.

Silent alarm

– This function is used to switch the of audible alarm.
Select the menu items » Settings \ Instrument \ Silent alarm « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

When the state » Enable « is active, the audible alarm is switched
off. This is indicated by the icon »  « on the right side of the dis�
play.
– The audible alarm is automatically reactivated when the instru�

ment is switched off, but the function�key assignment remains
unchanged.

Life signal

– This function is used to switch the life signal on or off. The lie
signal, which indicates that the instrument is operating correct�
ly, is activated when the instrument leaves the factory and is re�
quired for reliable use of the instrument as a gas�warning de�
vice.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Life signal « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

If the state » Enable « is active, optical and audible signals are gen�
erated every 30 seconds in measuring mode.
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Инициализация прибора

– Эту функцию можно использовать, чтобы сбросить все
параметры инструмента к заводским настройкам.  Данные
сенсора  остаются неизменными.

– Инициализация прибора не влияет на настройки измери�
тельных каналов.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Init. De�
vice « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после ка�
ждого выбора.

Выберите » Confirm « (Подтвердить), и нажмите кнопку » OK

«, чтобы восстановить заводские настройки инструмента.

Идентификатор сеанса

– Эта функция позволяет маркировать точку или период из�
мерения в памяти выполненных за день операций с помо�
щью 12�символьного идентификатора сеанса.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Session ID
« в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

Выберите строку для ввода идентификатора сеанса и наж�
мите кнопку » OK  «, чтобы перейти в режим редактирования.

Кнопками »  « и » M  « установите желательное значение
каждого символа идентификатора, и подтвердите каждый
символ, нажимая кнопку » OK  «.

Полностью введя идентификатор сеанса, подтвердите его,
нажав кнопку » OK  «.

– Введенный идентификатор сеанса теперь хранится в памя�
ти данных.

Initialize device

– This function can be used to reset all parameters of the instru�
ment to the default factory settings. The sensor data remain un�
changed.

– Initializing the device does not affect the settings for the meas�
uring channels.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Init. Device « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select » Confirm « and press the » OK  « key to reset the instru�
ment to the factory settings.

Session ID

– This function is used to mark a measuring point or a measuring
period n the daily profile memory with a 12�character session
identifier.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Session ID « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the line for the input of the session ID and press the » OK  «
key to switch to edit mode.

Set each position of the ID to the desired value with the »  «
and » 

M
 « keys and confirm each position by pressing the » OK  «

key.

When you have entered the entire session ID, press the » OK  «
key to confirm your input.

– The entered session ID is now stored once in the data logger.
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Идентификатор пользователя

– Эта функция позволяет ввести 12�символьный идентифи�
катор пользователя в память выполненных за день опера�
ций (используется только для идентификации инструмента
как принадлежащего определенному человеку).

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Personal
ID « в указанном порядке, нажимая кнопку »  OK  « после каж�
дого выбора.

Выберите строку для ввода идентификатора и нажмите
кнопку » OK  «, чтобы перейти в режим редактирования.

Кнопками »  « и » M  « установите желательное значение
каждого символа идентификатора, и подтвердите каждый
символ, нажимая кнопку » OK  «.

Полностью введя идентификатор, подтвердите его, нажав
кнопку » OK  «.

Настройки Quick menu

– Эта функция позволяет выбрать функции, которые будут
включены в “быстрое” меню.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Set Quick�
menu « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.

Выберите функции, которые вы хотите включить в “бы�
строе” меню, и маркируйте каждую, нажимая кнопку » OK  «.
См. стр. 39, где перечислены имеющиеся функции.

Personal ID

– This function is used if you want to enter a 12�character person�
al identifier in the daily profile memory (used only for identifica�
tion of the instrument as belonging to a certain person).

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Personal ID « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the line for input of the ID and press the » OK  « key to
switch to edit mode.

Use the »  « and » M  « keys to set each position of the identi�
fier, confirming each position with the » OK  « key.

After input of the complete identifier, confirm your input with the
» OK  « key.

Quick menu settings

– This function is used to select the functions which are to appear
in the quick menu.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Set Quickmenu
« in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the functions you want to have in the quick menu and
mark each one by pressing the » OK  « key. See page 39 for the
available functions.
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Пароль для меню Info

– Эта функция позволяет изменить пароль для меню » Info «.

Заводские установки:

Пароль для меню » Info «: 0 0 0 0

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Password
Info  « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после ка�
ждого выбора.

Выберите строку для ввода пароля, и нажмите кнопку » OK  «,
чтобы перейти в режим редактирования.

Кнопками »  « и » M  « установите желательное значение
каждого символа пароля, и подтвердите каждый символ,
нажимая кнопку » OK  «.

Полностью введя пароль, подтвердите его, нажав кнопку »
OK  «.

Пароль для меню калибровки

– Эта функция позволяет изменить пароль для меню » Cali�
bration «.
Заводские установки:

Пароль для меню » Calibration «: 0 0 0 1

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Password
maintain  « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.

Выберите строку для ввода пароля и нажмите кнопку » OK  «,
чтобы перейти в режим редактирования.

Кнопками »  « и » M  « установите желательное значение
каждого символа пароля, и подтвердите каждый символ,
нажимая кнопку » OK  «.

Полностью введя пароль, подтвердите его, нажав кнопку
» OK  «.

Password for Info menu

– This function can be used to change the password for the menu
» Info «.
Default setting:

Password for menu » Info «: 0 0 0 0

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Password Info «
in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the line for input of the password and press the » OK  « key
to switch to edit mode.

Use the »  « and » M  «  keys to set each position of the pass�
word, confirming each position with the » OK  « key.

After input of the complete password, confirm your input with
the » OK  « key.

Password for calibration menu

– This function can be used to change the password for the menu
» Calibration «.
Default setting:

Password for menu » Calibration «: 0 0 0 1

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Password main�
tain « in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the line for input of the password and press the » OK  « key
to switch to edit mode.

Use the »  « and » M  « keys to set each position of the pass�
word, confirming each position with the » OK  « key.

After input of the complete password, confirm your input with
the » OK  « key.
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Пароль для меню настроек

– Эта функция позволяет изменить пароль для меню
» Settings «.
Заводские установки:

Пароль для меню » Settings «: 0 0 0 2

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Password
config.  « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.

Выберите строку для ввода пароля и нажмите кнопку » OK  «,
чтобы перейти в режим редактирования.

Кнопками »  « и » M  «  установите желательное значение
каждого символа пароля, и подтвердите каждый символ,
нажимая кнопку » OK  «.

Полностью введя пароль, подтвердите его, нажав кнопку
» OK  «.

Блокировка выключения инструмента

– Эта функция позволяет блокировать выключение инстру�
мента.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Switch off
lock « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после ка�
ждого выбора.

Выберите желательное состояние » Disable «, » Enable for A2
« или » Enable « и нажмите кнопку » OK  «, чтобы активизиро�
вать выбранную опцию.

– Если активна опция » Disable «, то инструмент можно
выключить.

– Если активна опция » Enable for A2 «, то инструмент можно
выключить, если не активирована тревога A2.

– Если активна опция » Enable «, то пользователь не сможет
выключить инструмент.

Password for settings menu

– This function can be used to change the password for the menu
» Settings «.
Default setting:

Password for menu » Settings «: 0 0 0 2

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Password
config. « in this order, pressing the » OK  « key after each selec�
tion.

Select the line for input of the password and press the » OK  « key
to switch to edit mode.

Use the »  « and » M  «  keys to set each position of the pass�
word, confirming each position with the » OK  « key.

After input of the complete password, confirm your input with
the » OK  « key.

Switch off lock

– This function can be used to prevent the instrument from being
switched off.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Switch off lock «
in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Disable «, » Enable for A2 « or » Ena�
ble « and press the » OK  « key to activate it.

– If the state » Disable « is active, the instrument can be switched
off.

– If the state » Enable for A2 « is active, the instrument can be
switched off unless an A2 alarm is active.

– If the state » Enable « is active, the instrument can never be
switched off.
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Телеметрия

– Эта функция позволяет переключить инструмент в режим
телеметрии (для связи с внешними устройствами, напри�
мер, радио модулем).

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \
Telemetry «  в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « по�
сле каждого выбора.

Выберите желательное состояние » Enable  « (включить) или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

Если активна опция » Enable «, то инструмент работает в режи�
ме телеметрии.  На дисплее появляется значок » PC «.

Насос

– Эта функция позволяет разрешить или блокировать авто�
матическое включение насоса при установке адаптера для
работы с насосом (относится только к инструментам со
встроенным насосом).

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Pump « в
указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

Выберите желательное состояние » Enable  « (включить)или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

– Если активна опция » Disable « и установлен адаптер для ра�
боты с насосом, то насос не включается, и измерения вы�
полняются в диффузионном режиме (без насоса).

– Если активна опция » Enable «, то насос автоматически
включается при установке адаптера для работы с насосом.

Telemetry

– This function is used to switch the instrument to telemetry
mode (communication with external devices such as the radio
module).

Select the menu items
» Settings \ Instrument \ Telemetry « in this order, pressing the
» OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

If the state » Enable « is active, the instrument is in telemetry mode.
The icon » PC « appears in the display.

Pump

– This function is used to activate or deactivate pumped mode
when the adapter for pumped mode is fitted (applies only to in�
struments with an integrated pump).

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Pump « in this
order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

– If the state » Disable « is active and the adapter for pumped
mode is fitted, the pump is switched off and measurements are
executed in diffusion mode (without the pump).

– If the state » Enable « is active, pumped mode is activated
whenever the adapter for pumped mode is fitted.
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Звук при нажатии кнопки

– Эта функция позволяет активизировать звук при нажатии
кнопки.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Key beep
« в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

Выберите желательное состояние » Enable  « (включить) или
» Disable « (отключить) и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

– Если активна опция » Enable «, то каждое нажатие кнопки
инструмента подтверждается коротким звуковым сигна�
лом.

Язык

– Эта функция позволяет выбрать язык для инструмента и
всех экранов.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Language
« в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

Выберите желательный язык из списка  и нажмите кнопку
» OK  « чтобы активизировать выбранную опцию.

Key beep

– This function is used to activate the key beep.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Key beep « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Enable « or » Disable « and press the
» OK  « key to activate it.

– If the state » Enable « is active, each depression of a key on the
instrument is confirmed with a short audible tone (beep).

Предостережение:
Пользователь может выбрать язык с отдельными
неотображаемыми символами. Это может сделать
дальнейшее использование меню затруднительным
или даже невозможным.

Caution:
It is possible to switch to a language with eventually individ"
ual incomprehensible characters. This will make further use
of the menus very difficult or even impossible.

Language

– This function is used to select the language for the instrument
and all displays.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Language « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired language from the list  and press the » OK  «
key to activate it.
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Контраст дисплея

– Эта функция позволяет регулировать контраст дисплея.

Выберите элементы меню » Settings \ Instrument \ Display
contrast « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.
Кнопками »  « и » 

M
 « отрегулируйте контраст.  Регулиров�

ки немедленно проявляются на дисплее.

Display contrast

– This function is used to adjust the contrast of the display.

Select the menu items » Settings \ Instrument \ Display contrast
« in this order, pressing the » OK  « key after each selection.
Use the »  « and » M  « keys to adjust the contrast. The adjust�
ments are immediately visible on the display.
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Сенсоры
|

Статус стр. 49 
|

CA–CH4 1)

|

IR–CO2 1) Парам. экспоз.
| |

EC–NO2 1) Период усредн. стр. 51 
| |

EC–H2S 1) Знач. сред. конц. стр. 51 
| |

EC–O2 1) Коротк. период стр. 52
|

Полн. экспозиц.. стр. 52 

XX–YYY
|

Конфигур. газа стр. 50
|

|

Cfg Выбор конфиг.
| |

Баз. иниц. кан. стр. 53 Активная опция стр. 53 
| |

Полн. диап. реж. стр. 54 Выбор состояния стр. 53

Sensors
|                         

Status page 49

|                         
CA–CH4 1)

|                         
IR–CO2 1) Expo�Param

| |
EC–NO2 1) Mean Value Period page 51

| |
EC–H2S 1) Mean Con. Value page 51

| |
EC–O2 1) Short Time Period page 52

|
Total exposition page 52

XX–YYY
|

Gas�Cfg page 50

|

Expo�param
|                         

Cfg Cfg�Selection
| |

basic init Ch page 53 activ Selection page 53

| |
Fullrange�Mode page 54 Select�S tatus page 53

Парам. эксп.

Подменю сенсоров » Sensors «

Подменю сенсоров » Sensors « содержит функции, выполняю�
щие различные настройки для установленных сенсоров.

Обзор

1)    Сенсоры, показанные в этом обзоре, приведены только для примера и
могут отличаться от реальных сенсоров, установленных в инструменте.

Sub"menu » Sensors «

The sub�menu » Sensors « contains the functions for making vari�
ous settings for the installed sensors.

Overview

1)    The sensors shown in the above overview are intended only as examples and
may differ from the sensors actually installed in your instrument.
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Состояние сенсора
– Эта функция позволяет активизировать или деактивировать

отдельные сенсоры.
Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ Status « в
указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каждого
выбора.

Выберите желательный сенсор из списка, и нажмите кнопку
» OK  « чтобы активизировать (»  «) или деактивировать его.

Настройки сенсора

Для каждого сенсора предусмотрены различные функции, пе�
речисленные в подменю » Sensors «.   В следующих разделах
описаны возможные настройки на примере CA – CH4 сенсора.

Выберите » CA – CH4 « из списка сенсоров и нажмите кноп�
ку » OK  «, чтобы открыть список функций.

Будут показаны следующие функции или группы функций:
– » Конфигурация газа «
– » Параметры экспозиции. « с функциями » Период усредне�

ния «, » Кратковременное значение «, » Короткий период « и
» Полная экспозиция «

– » Выбор конфигурации « с функциями » Активная опция « и
» Выбор  состояния «

– » Базовая инициализация канала «
– » Режим полного диапазона «  – только для CA–CH4  сенсо�

ра.

Sensor status
– This function is used to activate or deactivate individual sen�

sors.
Select the menu items » Settings \ Sensors \ Status « in this or�
der, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired sensor from the list and press the » OK  « key
to activate (»  «) or deactivate it.

Sensor settings

Various functions are provided for each sensor listed in the sub�
menu » Sensors «. The following sections describe the possible
settings, using the CA – CH4  sensor as an example.

Select » CA – CH4 « from the list of sensors and press the » OK  «
key to open the list of functions.

The following functions or function groups are displayed:
– » Gas�cfg «
– » Expo�Param. « with the functions » Mean value period «,

» Short time value «, » Short time period « and » Total exposure «

– » Cfg�records « with the functions » Active selection « and » Se�
lect status «

– » Rest channel «
– » Full�range mode «  – for the CA–CH4  sensor only.
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Конфигурация газа

– Эта функция позволяет конфигурировать измеряемый газ.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA – CH4 \
Gas cfg. « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.

Выберите желательную конфигурацию из списка и, если
для активации были предназначены несколько конфигура�
ций, (см. » Select status « на странице 53), нажмите кнопку
» OK  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Выберите желательный газ из списка и нажмите кнопку
» OK  «, чтобы активизировать выбранную опцию (»  «).

Выберите желательную единицу измерения из списка  и на�
жмите кнопку » OK  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Кнопками  »  « и » 
M
 «  « задайте переводной коэффициент

НПВ / об. %, и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить на�
стройку.

Кнопками  »  « и » 
M
 «  « задайте значение полного диапа�

зона, и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить настройку.

Кнопками  »  « и » M  « задайте порог A1, и нажмите кнопку
» OK  «, чтобы подтвердить настройку.

Кнопками  »  « и » M  « задайте порог A2, и нажмите кнопку
» OK  «, чтобы подтвердить настройку.

Теперь показана полная конфигурация; ее можно подтвер�
дить, нажав кнопку » OK  «.

Gas configuration

– This function can be used to configure the gas to be measured.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CH4 \
Gas cfg. « in this order, pressing the » OK  « key after each selec�
tion.

Select the desired configuration from the list and, if more than
one configuration has been enabled for activation (see » Select
status « on page 53), press the » OK  « key to activate it (»  «).

Select the desired gas from the list and press the » OK  « key to
activate it (»  «).

Select the desired unit gas from the list and press the » OK  « key
to activate it (»  «).

Set the UEG / Vol.% conversion factor with the » »  « and » M  «
keys and press the » OK  « key to confirm the setting.

Set the full�scale value with the »  « and » M  « keys and press
the » OK  « key to confirm the setting.

Set the alarm threshold A1 with the »  « and » M  « keys and
press the »  « key to confirm the setting.

Set the alarm threshold A2 with the »  « and » M  « keys and
press the » OK  « key to confirm the setting.

The complete configuration is now displayed and can be con�
firmed by pressing the » OK  « key.
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Период усреднения

– Эта функция позволяет задать период усреднения для
оценки экспозиции.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA –
CO \ Expo�Param. \ Mean value period « в указанном порядке,
нажимая кнопку » OK  « после каждого выбора.

Если для активации была предназначены несколько конфи�
гураций, (см. » Select status « на странице 53), нажмите
кнопку » OK  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Кнопками »  « и » M  «  задайте период усреднения (в мину�
тах), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить настройку.

Кратковременное значение

– Эта функция позволяет задать порог тревоги для экспози�
ционной тревоги STEV.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA –
CO \ Expo�Param. \ Short time value « в указанном порядке,
нажимая кнопку » OK  « после каждого выбора.

Если для активации была предназначены несколько конфи�
гураций, (см. » Select status « на странице 53), нажмите
кнопку » OK  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Кнопками »  « и » M  «  задайте кратковременное значение
и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить настройку.

Mean value period

– This function can be used to set the mean value period for ex�
posure evaluation.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CO \ Expo�
Param. \ Mean value period « in this order, pressing the » OK  «
key after each selection.

If more than one configuration has been made available for acti�
vation (see » Select status « on page 53), select the desired
configuration from the list and press the » OK  « key to activate it
(»  «).

Use the »  « and » M  « keys to set the mean value period (in
minutes) and press the » OK  « key to confirm the setting.

Short time value

– This function can be used to set the alarm threshold for the ex�
posure alarm STEV.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CO \ Expo�
Param. \ Short time value « in this order, pressing the » OK  « key
after each selection.

If more than one configuration has been made available for acti�
vation (see » Select status « on page 53), select the desired
configuration from the list and press the » OK  « key to activate it
(»  «).

Use the »  « and » M  «  keys to set the short time value and
press the » OK  « key to confirm the setting.
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Короткий период

– Эта функция позволяет задать короткий период усреднения
для оценки экспозиции.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA –
CO \ Expo�Param. \ Short time period « в указанном порядке,
нажимая кнопку » OK  « после каждого выбора.

Если для активации была предназначены несколько конфи�
гураций, (см. » Select status « на странице 53), нажмите
кнопку »  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Кнопками » »  « и » M  «  задайте период усреднения (в ми�
нутах), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить настрой�
ку.

Полная экспозиция

– Эта функция позволяет задать порог тревоги для экспози�
ционной тревоги по ПДК.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA –
CO \ Expo�Param. \ Total exposure « в указанном порядке, на�
жимая кнопку » OK  « после каждого выбора.

Если для активации была предназначены несколько конфи�
гураций, (см. » Select status « на странице 53), нажмите
кнопку » OK  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Кнопками »  « и » M  «  задайте полную экспозицию (в ppm),
и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвердить настройку.

Short time period

– This function can be used to set the short time period for expo�
sure evaluation.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CO \ Expo�
Param. \ Short time period « in this order, pressing the» OK  « key
after each selection.

If more than one configuration has been made available for acti�
vation (see » Select status « on page 53), select the desired
configuration from the list and press the » OK  « key to activate it
(»  «).

Use the »  « and » M  «  keys to set the mean value period
(in minutes) and press the » OK  « key to confirm the setting.

Total exposure

– This function can be used to set the alarm threshold for the ex�
posure alarm TWA.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CO \ Expo�
Param. \ Total exposure « in this order, pressing the » OK  « key
after each selection.

If more than one configuration has been made available for acti�
vation (see » Select status « on page 53), select the desired
configuration from the list and press the  » OK  « key to activate it
(»  «).

Use the »  « and » M  « keys to set the total exposure (in ppm)
and press the » OK  « key to confirm the setting.
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Активная опция

– Эта функция позволяет активизировать одну из нескольких
(1 � 5)  записей состояний для каждого сенсора.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA –
CH4 \ Cfg. \ Active selection  «  в указанном порядке, нажи�
мая кнопку » OK  « после каждого выбора.

Выберите желательную запись состояния из списка  и на�
жмите кнопку » OK  «, чтобы активизировать ее (»  «).

Выбор состояния

– Эта функция позволяет сделать одну из нескольких (1 � 5)
записей для каждого сенсора доступной для активизации.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA  –
CH4 \ Cfg. \ Select status «  в указанном порядке, нажимая
кнопку » OK  « после каждого выбора.

Выберите одну или несколько желательных записей из спи�
ска и нажмите кнопку » OK  «, чтобы активизировать их (»  «).

Инициализация канала

– Эта функция позволяет сбросить все параметры выбранных
сенсоров к  заводским настройкам.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA  – CH4 \
Basic init Ch. «  в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  «
после каждого выбора.

Выберите » Confirm « (Подтвердить) и нажмите кнопку » OK  «,
чтобы выполнить базовую инициализацию соответствую�
щего канала.

Active selection

– This function can be used to activate one of several (1 to 5) sta�
tus records for each sensor.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CH4 \ Cfg. \
Active selection « in this order, pressing the » OK  « key after each
selection.

Select the desired status record from the list and press the
» OK  « key to activate it (»  «).

Select status

– This function can be used to make one of several (1 to 5)
records for each sensor available for activation.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CH4 \ Cfg. \
Select status « in this order, pressing the » OK  « key after each
selection.

Select one or more desired records from the list and press the
» OK  « key to activate them (»  «).

Initialize channel

– This function can be used to reset all parameters of a selected
sensors to the factory settings.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CH4 \
Basic init Ch. « in this order, pressing the »  « key after each se�
lection.

Select » Confirm « and press the » OK  « key to execute a basic
initialization of the related channel.
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Режим полного диапазона

– Эта функция позволяет активизировать режим полного диа�
пазона для CAT�Ex сенсора.
Она доступна, только когда выбран CH4.

Выберите элементы меню » Settings \ Sensors \ CA  – CH4 \
Full�scale mode  «   в указанном порядке, нажимая кнопку
» OK  « после каждого выбора.

Выберите желательное состояние » Enable  « (включить) или
» Disable « (отключить), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы акти�
визировать выбранную опцию.

– Если активна опция » Enabled «, то измерительный диапазон
автоматически переключается к единицам об. % (диапазон
0 � 100 об. %.), когда показания превышают 100% НПВ.
Если показания снова уменьшаются ниже этого порога, то
диапазон снова переключится к % НПВ (диапазон 0 � 100%
НПВ).
Вместо % НПВ, могут быть показаны другие единицы изме�
рения, если единица измерение была изменена с помощью
функции » Gas configuration « (см. стр. 50).

Full"range mode

– This function is used to activate full�range mode for the CAT�Ex
sensor.
It is available only when CH4 is selected.

Select the menu items » Settings \ Sensors \ CA – CH4 \ Full�
scale mode « in this order, pressing the » OK  « key after each se�
lection.

Select the desired state » Enabled « or » Disabled « and press
the » OK  « key to activate it.

– If the state » Enabled « is active the measuring range is automa�
tically switched to the units Vol.�% (range from 0 to 100 Vol.�%)
when the measured value exceeds 100% LEL. If the value again
drops below this threshold, the range is switched back to % LEL
(range 0 to 100% LEL).
Instead of % LEL, a different unit may be displayed if the unit of
measurement has been changed with the function » Gas config�
uration « (see page 50).
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Гигиен. нормы
|                         

Конф. пам. данн. Конф. пам. данн. стр. 56
| |

Сброс экспозиц. стр. 58 Вкл/Выкл пам. д. стр. 56
| |

Продолж. смены стр. 58 Пик./сред. знач. стр. 56
| |

Статус экспозиц. Время отбора стр. 57
|

Стек/Перезапись стр. 57 

стр. 59
|

CA–CH4 1)

|

IR–CO2 1)

|

EC–NO2 1)

|

EC–H2S 1)

|

EC–O2 1)

Hygiene
|                         

Cfg Datalogger Cfg Datalogger page 56

| |

Clr Exposition page 58 Datalogg. On/Off page 56

| |

Shift Duration page 58 Peak/Average page 56

| |

Exposure�Status Sample Time page 57

|

Stack/Roll page 57

Exposure�Status page 59

|

CA–CH4 1)

|

IR–CO2 1)

|

EC–NO2 1)

|

EC–H2S 1)

|

EC–O2 1)

Статус экспозиц.

Подменю гигиенических норм » Hygiene «

Подменю гигиенических норм » Hygiene « содержит необхо�
димые функции, позволяющие изменять настройки для оценки
экспозиции.

Обзор

1)   Сенсоры, показанные в этом обзоре, приведены только для примера и
могут отличаться от реальных сенсоров, установленных в инструменте.

Sub"menu » Hygiene «

The sub�menu » Hygiene « contains the necessary functions for
changing the settings for exposure evaluation.

Overview

1)   The sensors shown in the above overview are intended only as an example and
may differ from the sensors actually installed in your instrument.
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Конфигурация памяти данных

– Эта группа функций позволяет конфигурировать память
данных.

–     Включение/отключение памяти данных

– Эта функция позволяет активизировать и деактивировать
память данных.
Выберите элементы меню » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalog�
ger « и » Datalogg. On/Off « в указанном порядке, нажимая
кнопку » OK  « после каждого выбора.

Выберите желательное состояние » On  « (включить) или »
Off « (отключить), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы активизи�
ровать выбранную опцию.

–    Пиковое/среднее значение

– Эта функция позволяет выбрать сохраняемое значение �
пиковое или среднее.
Выберите элементы меню » Setting \ Hygiene \ Cfg Datalog�
ger \ Peak/Average «  в указанном порядке, нажимая кнопку
» OK  « после каждого выбора.

Выберите желательное состояние » Peak  « (пиковое) или »
Average « (среднее), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы активи�
зировать выбранную опцию.

Пиковое значение:
– Сохраняется пиковое значение (максимальное показание

для таких газов, как  CO, H2S, ... и т.п., или минимальное по�
казание для таких газов, как  O2) за период выборки.
Среднее значение:

– Сохраняется средние значения всех  показаний за период
выборки.

Configuration of the data logger

– This group of functions is used to configure the data logger.

–    Data logger on/off

– This function is used to activate and deactivate the data logger.

Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalogger «
and » Datalogg. On/Off « in this order, pressing the » OK  « key
after each selection.

Select the desired state » On « or » Off « and press the » OK  « key
to activate it.

–     Peak/Average

– This function is used to select whether the peak value or the av�
erage value is to be saved.
Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalogger \
Peak/Average « in this order, pressing the » OK  « key after each
selection.

Select the desired state » Peak « or » Average « and press the
» OK  « key to activate it.

Peak value:
– The peak value (the maximum measured value for gases such

as CO, H2S, ... etc. or the minimum measured value for gases
such as O2) during the sampling period is saved.
Average value:

– The average of all values measured during the sampling period
is saved.
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–    Период выборки

– Эта функция позволяет задать период выборки для блока
памяти данных.

Выберите элементы меню » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalog�
ger \ Sample time « в указанном порядке, нажимая кнопку
» OK  « после каждого выбора.

Выберите период выборки из списка и нажмите кнопку
» OK  «, чтобы активизировать выбранную опцию (»  «).

–     Перезапись памяти данных

– Эта функция позволяет задать режим перезаписи для блока
памяти данных.

Выберите элементы меню » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalog�
ger \ Roll « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после
каждого выбора.

Выберите желательное состояние » Roll « (перезапись) или
» Stack « (стек), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы активизиро�
вать выбранную опцию (»  «).

Перезапись:
– Когда память данных заполняется, самые старые элементы

перезаписываются.

Стек:
– Когда память данных заполняется, сохранение данных пре�

кращается.

– Когда память данных заполняется на 90%, на дисплей выво�
дится предупреждающий значок »  «.

–    Sample time

– This function can be used to set the sampling period for the
data logger.

Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalogger \
Sample time « in this order, pressing the » OK  « key after each
selection.

Select the sampling period from the list and press the » OK  « key
to activate it (»  «).

–    Roll

– This function can be used to set the behavior of the data logger.

Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Cfg Datalogger \
Roll « in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select the desired state » Roll « or » Stack « and press the » OK  «
key to activate it (»  «).

Roll:
– When the data logger becomes full, the oldest entries are over�

written.

Stack:
– When the data logger becomes full, no further data can be

saved.

– When the data logger is 90% full, a warning icon »  « is dis�
played.
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Стирание значений экспозиции

– Эта функция позволяет стереть память для оценки экспози�
ции.

Выберите элементы меню » Settings \ Hygiene \ Clear exposi�
tion « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каж�
дого выбора.

Выберите » Confirm « (Подтвердить) и нажмите кнопку » OK  «,
чтобы стереть память для оценки экспозиции.

Продолжительность смены

– Эта функция позволяет задать продолжительность смены
для оценки экспозиции.

Выберите элементы меню » Settings \ Hygiene \ Shift dura�
tion « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каж�
дого выбора.

Кнопками »  « и »  « задайте продолжительность рабочей
смены (в минутах), и нажмите кнопку » OK  «, чтобы подтвер�
дить настройку.

Clear exposure values

– This function can be used to clear the exposure�evaluation
memory.

Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Clear exposition «
in this order, pressing the » OK  « key after each selection.

Select » Confirm « and press the » OK  « key to clear the expo�
sure�evaluation memory.

Shift duration

– This function can be used to set the shift duration for exposure
evaluation.

Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Shift duration « in
this order, pressing the» OK  « key after each selection.

Use the »  « and »  « keys to set the shift duration (in min�
utes) and press the » OK  « key to confirm the setting.
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Статус экспозиции

– Эта функция позволяет задать оценку экспозиции отдельно
для каждого сенсора.

Выберите элементы меню » Settings \ Hygiene \ Expos. sta�
tus  « в указанном порядке, нажимая кнопку » OK  « после каж�
дого выбора.  Затем выберите желательный сенсор (напри�
мер » EC – H2S «), и снова нажмите кнопку » OK  «.

Выберите статус экспозиции из списка и нажмите кнопку
» OK  «, чтобы активизировать выбранную опцию (»  «).

TWA:
– Оценивается только полная экспозиция.

STEL:
– Оценивается только кратковременное значение.

TWA+STEL:
– Оцениваются полная экспозиция и кратковременное значе�

ние.
STEL+DUR:

– Оцениваются кратковременное значение и длительность
кратковременного значения.
TWA+STEL+DUR:

– Оцениваются полня экспозиция, кратковременное значе�
ние и длительность кратковременного значения.

Exposure status

– This function can be used to set the exposure evaluation indi�
vidually for each sensor.

Select the menu items » Settings \ Hygiene \ Expos. status « in
this order, pressing the » OK  « key after each selection. Then se�
lect the desired sensor (such as » EC – H2S «)  and press the
» OK  « key again.

Select the exposure status from the list and press the » OK  « key
to activate it (»  «).

TWA:
– Only the total exposure is evaluated.

STEL:
– Only the short�time value is evaluated.

TWA+STEL:
– The total exposure and the short�time value are evaluated.

STEL+DUR:
– The short�time value and the short�time value duration are eval�

uated.
TWA+STEL+DUR:

– The total exposure, the short�time value and the short�time val�
ue duration are evaluated.
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Fault Cause Remedy

The instrument cannot be switched on. Power pack is fully discharged. Charge the power pack. 
Note: in this case, the instrument display initially 
remains blank. 

Notice: "instrument failure" or "Sensor has bad 
contact" 

Power pack is not connected correctly or bad 
contact in the power-pack connector. 

Reconnect the power pack and secure it with the 
screws. 

Instrument displays eventuality individual 
incomprehensible characters.

Wrong language selected. Select the correct language with the Dräger 
program CC Vision. Alternatively navigate 
"blindly" through the menu structure to the item 
"Language" (see page 35). 
Menu: (3rd item) Settings \ (2nd item) 
Instrument \ (last item) Language. 

Display messages 

Instrument failure An internal fault has been detected.
#2: Instrument fault
#129: Electronic fault
#130: Fault when switching on the flow sensor

Switch the instrument off and then on again, or 
remove and reconnect the power pack. If the fault 
is still displayed, contact DrägerService. 

Flow too low! Hose is blocked. Inspect the hose for kinks and blockages.
If necessary, remove the pump adapter and 
inspect the membrane in the sensor grille for dirt 
and drops of water. 
Ensure that the hose is not kinked or submerged 
during use. 

#9 Pump faulty Replace the pump. 

No valid span calibration #107: Calibration was executed without test gas. Repeat calibration with test gas. 

Sensor drift #104: Long-term drift of the sensor. Carry out fresh-air calibration/zero-point 
calibration. 

IR sensor error The instrument has detected a fault in the 
IR sensor.
#118: IR-sensor faulty.

Switch the instrument off and then on again,  
or remove and reconnect the power pack. 
Change IR-sensor if necessary. If the fault is still 
displayed, contact DrägerService. 

Faults, Cause and Remedy
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No valid zero calibration There is no valid zero-point calibration. Repeat zero-point calibration with a suitable zero 
gas. 

#106: Zero-point calibration was not completed 
successfully (e.g. no suitable zero gas used/ 
CAT sensor was exposed to nitrogen). 

Carry out zero-point calibration with a suitable 
zero gas. 

#123: Fault during calibration Repeat the calibration procedure or disconnect 
and reconnect the power pack. If the fault still 
exists, change the sensor or inform Dräger-
Service. 

Sensor defect The instrument has detected a fault in a sensor. 

#108: Inconsistent sensor data 

Switch the instrument off and then on again, or 
remove and reconnect the power pack.
Change sensor, page 79 or inform 
DrägerService.

Function not possible: O2 deficiency. The Cat-Ex sensor needs oxygen for correct 
operation. If insufficient oxygen is available, the 
sensor cannot measure correctly. 

Use an IR-Ex sensor in atmospheres with O2 
deficiency. 

Date and time not valid The date and/or time are set to invalid values. Set the date and time correctly. 

Datalogger 90% reached/Datalogger full The data logger is almost/completely full. Read out the contents of the data logger (with 
the software Gas-Vision) and/or clear the data 
logger (see page 58).

Sensor warming up The warming-up times of the sensors may vary, 
depending on the ambient conditions. 

Wait until the sensor has warmed up.

Increased measuring failure The measuring error is higher during the 
warming-up phase. Calibration cannot yet be 
executed.

Info Mode provides further details.
Measurements can still be carried out under 
these conditions.  

Sensor near end of life The sensor no longer has sufficient reserves for 
calibration. 

Replace the sensor in the near future. 

Sensor not supported The sensor is not supported by the instrument. The sensor cannot be used.
For details, contact DrägerService. 

Config error, Channelinit required An invalid unit has been selected for this sensor. Carry out channel initialisation (see page 53).

Fault Cause Remedy
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No sensor or bad contact There is no sensor in the active sensor slot. Plug in a sensor or deactivate the channel.

#100: The sensor has been removed or there is a 
bad contact in the sensor connector. 

Switch the instrument off and on again, and /or 
remove sensor and insert again, page 79.

Temperature out of range, incr. meas. failure The sensor was/is too cold. The sensor must be calibrated or adjusted. 

Temperature out of range, incr. meas. failure The sensor was/is too warm. The sensor must be calibrated or adjusted. 

No valid TC span calibration The CAT-Ex sensor has been calibrated in the 
Vol% range (>100% LEL) with a CH4 
concentration which was too low (e.g. with  
2 Vol.-% CH4)

Repeat calibration in the TC range (>100% LEL) 
with a concentration of about 50 Vol.-%. 

Channel error An error has been detected in the measuring 
channel.
#109: An error occurred during loading of the 
sensor data. 

Switch the instrument off and then on again, or 
remove and reconnect the power pack. If the fault 
is still displayed, contact DrägerService. 

Checksum error: instrument init. The instrument has detected an internal error. Carry out basic initialisation (see page 41).
Note: all settings made with the menu will reset to 
the factory settings. 

#1: Carry out instrument initialisation, switch the 
instrument off and on again or remove and 
reconnect the power pack. 

Internal com error with subsystem 3 The data connection to the power pack is open-
circuit (the screws are perhaps not tightened 
correctly). 

Remove the power pack and connect it correctly.

Invalid fresh air calibration The air in which fresh-air calibration was carried 
out was not free of contamination  
(e.g. CO content too high). 

Repeat fresh-air calibration in clean air. 

Nitrogen was used for fresh-air calibration. Repeat fresh-air calibration in clean air. 

Invalid mixed gas calibration The results of mixed-gas calibration were invalid 
(possibly a sensor at the end of its life). 

Inspect the sensors and replace any faulty ones.

Mixed-gas calibration for O2 sensor was carried 
out with a mixed gas which did not contain O2. 

Use a suitable test gas and compare the 
concentration information on the test gas 
cylinder with the concentration specified for the 
instrument. 

Fault Cause Remedy



69

Incorrect sensor test The sensor self-test has detected a fault in a 
sensor. 

Switch the instrument off and then on again, or 
remove and reconnect the power pack. If the fault 
is still displayed, contact DrägerService. 

Low IR signal The instrument has detected a fault in the 
IR sensor.
#126: IR signal too low. 

Switch the instrument off and then on again, or 
remove and reconnect the power pack.
Change IR sensor, page 79
If the fault is still displayed, contact 
DrägerService. 

High IR signal The instrument has detected a fault in the 
IR sensor. 
#127: IR signal too high. 

Switch the instrument off and then on again, or 
remove and reconnect the power pack.
Change IR sensor, page 79
If the fault is still displayed, contact 
DrägerService. 

Fault Cause Remedy  
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Общий уход за инструментом

Инструмент не нуждается в специальном уходе.
Если отверстия для звукового сигнализатора, сенсоров и
зарядных контактов сильно загрязнены, тщательно их очи�
стите.
При необходимости замените мембранный фильтр, распо�
ложенный перед сенсорами (см. стр. 79).

General Care

The instrument needs no special care.
If the openings for the audible signal generator, the sensors and
the charging contacts become very dirty, clean them carefully.

If necessary, replace the membrane positioned in front of the
sensors (see page 79).



71

Техническое обслуживание

Инструмент должен осматриваться*) и обслуживаться*) подго�
товленным сервисным персоналом каждые шесть месяцев
(см.  также:  EN 50073  – Руководство по выбору, установке,
использованию и техническому обслуживанию приборов для
обнаружения и измерения взрывоопасных газов и кислорода,
EN 45544�4 – Электрические устройства, используемые для
непосредственного обнаружения и непосредственного изме�
рения концентраций токсичных газов и паров – Часть 4:  Руко�
водство по выбору, установке, использованию и техническому
обслуживанию, а также применению национальных нормати�
вов).

Инструмент может ремонтироваться*) только подготовленным
сервисным персоналом.
Мы рекомендуем заключить контракт на обслуживание с сер�
висной службой ДрэгерСервис, и поручить ей выполнение лю�
бых ремонтных работ.
При ремонте*) следует использовать только оригинальные за�
пасные части Дрэгер.
См. также раздел “Периодичность технического обслужива�
ния” на странице 72.

*)  Определения
Проверка   = проверка фактического состояния инст�

румента
Техническое  обслуживание  = меры по обеспечению заданного состоя�

ния инструмента
Ремонт   = меры по восстановлению заданного со�

стояния инструмента
Сервисноеобслуживание = проверка, сервисное обслуживание,

ремонт

Maintenance

The instrument should be inspected*) and maintained*) by suitably
qualified persons every six months (see also: EN 50073 – Guide�
lines for selection, installation, use and maintenance of devices for
the detection and measurement of flammable gases and oxygen,
EN 45544�4 – Electrical devices for the direct detection and direct
concentration measurement of toxic gases and vapours – Part 4:
Guidelines for selection, installation, use and maintenance and the
applicable national regulations).

The instrument may be repaired*) only by suitably qualified per�
sons).
We recommend DragerService for a service contract and for any
repairs.

Use only original Drager parts for repairs*).

See also the section “Maintenance intervals” on page 72.

*) Definitions:
Inspection = Determination of the actual condition of the instrument

Maintenance = Measures to maintain the instrument in the specified  con�
dition

Repair = Measures to return the instrument to the specified  condi�
tion

Service = Inspection, Maintenance, Repair
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Периодичность технического обслуживания

В зависимости от конфигурации инструмента, заменяйте
щелочные батареи или заряжайте аккумуляторные батареи,
как описано в Руководстве по эксплуатации X � am 7000, по�
сле каждого использования, не позже индикации тревоги
по разряду батареи, или каждые две недели.

Калибруйте инструмент (см. стр. 73).
– Регулярно, в зависимости от установленных сенсоров и ус�

ловий эксплуатации.  Особенности калибровки конкретных
сенсоров описаны в спецификациях к установленным сен�
сорам.

– Перед выполнением любых измерений, связанных с безо�
пасностью людей, проверьте точку нуля и чувствительность
инструмента в соответствии с действующими государст�
венными нормативами.

Проверка специалистом – раз в полгода.
– Интервалы проверок определяются соображениями техни�

ки безопасности, технологическими особенностями и тех�
ническими требованиями к прибору в каждом конкретном
случае; при необходимости проверки проводятся чаще.

– Мы рекомендуем заключить контракт на техническое обслу�
живание и проведение любых ремонтных работ с сервисной
службой ДрэгерСервис.

Замена сенсоров (см. стр. 79) по мере необходимости, ко�
гда сенсоры больше невозможно калибровать.

Замена мембранного фильтра над сенсорами (см. стр. 82)
по мере необходимости, когда из�за загрязнения фильтра
чрезмерно возрастает время стабилизации показаний.

Maintenance Intervals

Depending on the instrument configuration, replace the alkaline
batteries or charge the rechargeable batteries as described in
the Instructions for Use for the X – am 7000 after each use, at
the latest when the battery alarm appears or every two weeks.

Calibrate the instrument (see page 73).
– At regular intervals depending on the installed sensors and the

operating conditions. See the sensor data sheets for sensor�
specific calibration data.

– Before any safety�relevant measurements, check the zero point
and sensitivity of the instrument in accordance with the appli�
cable national regulations.

Inspection by a qualified person – every six months.
– Depending on the safety considerations, the process conditions

and the technical requirements, the inspection intervals should
be adapted to each individual case and should, if necessary, be
shortened.

– We recommend DragerService for a service contract and for
any repairs.

Replace the sensors (see page 79) as necessary, when they
can no longer be calibrated.

Replace the membrane over the sensors (see page 82) as nec�
essary, when the settling time for the measured values be�
comes too long.



73

Калибровка и регулировка инструмента

– Перед калибровкой калибруемый сенсор должен пол�
ностью разогнаться!  Время разгонки указано в специфика�
ции сенсора; см. также сообщения на дисплее.

– Некоторые сенсоры (например, сенсоры на кислород) не
калибруются, а проверяются функцией » Zero point « (Ка�
либровка нуля). Данная функция не выполняет калибровку,
так как эти сенсоры не требуют калибровки нуля.

– Для критических приложений:
Интервал между калибровками определяется согласно EN
50073* и/или EN 45544�4**)  и любыми надлежащими госу�
дарственными нормативами.

Соблюдайте последовательность операций!
Сначала проверьте значение точки нуля. При необходимос�
ти откорректируйте точку нуля, затем немедленно проверь�
те и при необходимости отрегулируйте чувствительность.

– Никогда не калибруйте чувствительность до калибровки
точки нуля.

– Сначала откалибруйте EC сенсоры, затем IR сенсор и в за�
ключение CA сенсор.

Для EC сенсоров:
Отрегулируйте точку нуля и чувствительность.

Для CAT�Ex сенсора:
Отрегулируйте точку нуля для механизма каталитического
сгорания (LEL), точку нуля для теплопроводности (TC) и чув�
ствительность для механизма каталитического сгорания
(LEL).  Для измерений в диапазоне выше 100% НПВ CH4 до�
полнительно настройте чувствительность для механизма
теплопроводности.

*)     EN 50073 – Руководство по выбору, установке, использованию и техническому
обслуживанию приборов для обнаружения и измерения взрывоопасных газов и
кислорода.

**)   EN 45544�4 – Электрические устройства, используемые для непосредственного
обнаружения и непосредственного измерения концентраций токсичных газов и
паров – Часть 4: Руководство по выбору, установке, использованию и техниче�
скому обслуживанию

Calibrating and adjusting the instrument

– Allow the sensor to be calibrated to warm up before starting
calibration! See the sensor data sheet and the display for the
required warming�up times.

– For some sensors (such as oxygen sensors), the function »
Zero point « is actually a test of the sensor. The function does
not execute calibration since the zero point of these sensors
does not need to be calibrated.

– For critical applications:
Define the calibration interval in accordance with EN 50073*
and/or EN 45544�4**) and any applicable national regulations.

Note the sequence of operations!
Always check the zero point first. Correct this if necessary and
then immediately check the sensitivity and correct it as neces�
sary.

– Never calibrate the sensitivity before the zero point.

– First calibrate the EC sensors, then the IR sensors and finally
the CA sensor.

For the EC sensors:
Adjust the zero point and the sensitivity.

For the CAT�Ex sensor:
Adjust the zero point for thermal tone (LEL), the zero point for
thermal conduction (TC) and the sensitivity for thermal tone
(LEL). For measurement of values greater than 100% LEL CH4

also adjust the sensitivity for thermal conduction.

*)      EN 50073 – Guidelines for selection, installation, use and maintenance of devices
for the detection and measurement of flammable gases and oxygen.

**)    EN 45544�4 – Electrical devices for the direct detection and direct concentration
measurement of toxic gases and vapours – Part 4: Guidelines for selection, installa�
tion, use and maintenance.
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– Калибровка невозможна, если не уста�
новлены правильные дата и время.
Установка даты и времени:  см.
стр. 38.

– Меню для калибровки;  см. стр. 24 � 32

– Calibration cannot be carried out if the
date and time are not set correctly.
Setting the date and time: see page 38.

– Menu for calibration; see page 24 to
page 32

Калибровка калибровочным газом.
Используйте баллон с калибровоч�
ным газом с редуктором давления
(при работе с агрессивными газами
редуктор давления должен быть
изготовлен из нержавеющей стали) –
см. информацию в спецификациях
сенсора.

1 Присоедините к X – am 7000 калиб�
ровочный адаптер (с двумя соедини�
тельными патрубками для шланга) и
закрепите его винтом.

Calibration with test gas.
Use a test�gas cylinder with pressure�
reduction valve (a stainless�steel valve
in the case of aggressive gases) – see
the information in the sensor data
sheet.

1 Mount the calibration adapter (with two
hose sleeves) on the X – am 7000 and
secure it with the screw.

Обеспечьте выход  калибровочного
газа в вытяжную систему или непос�
редственно в окружающую среду (че�
рез шланг, присоединенный ко вто�
рому патрубку на калибровочном
адаптере).

Vent the test gas leaving the adapter
into a fume cupboard or into the open
air (via a hose connected to the second
connector on the calibration adapter).
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68 07 407

68 04 620

68 01 933

Используйте калибровочную емкость
(код заказа 68 03 407) – см. инфор�
мацию в спецификации сенсора.
Следуйте инструкциям, напечатан�
ным на калибровочной емкости, и
прилагаемым к ампулам с калибро�
вочным газом.

Для инструментов без встроенного
насоса:
1 Присоедините к X – am 7000 калиб�

ровочный адаптер (с двумя патруб�
ками для шланга)  и закрепите его
винтом.

Вставьте адаптер (код заказа 68 04
620) в калибровочную емкость и под�
соедините шланги.
Установите внешний насос между
адаптером и X – am 7000 (например,
ручной насос, код заказа 68 01 933);
обратите внимание на правильное
направление потока газа.
Раздавите ампулу с калибровочным
газом  в калибровочной емкости.
Включите внешний насос; он должен
работать до стабилизации измерен�
ной концентрации (смотри дополни�
тельную информацию для конкрет�
ных сенсоров в спецификациях соот�
ветствующих сенсоров). Затем про�
ведите калибровку.

Calibration with test"gas ampoules.

Use the calibration flask (Order No.
68 03 407) – see the information in the
sensor data sheet.
Follow the instructions printed on the
ca-libration flask and enclosed with the
test�gas ampoules.

For instruments without an integrated
pump:
1 Mount the calibration adapter (with two

hose sleeves) on the X – am 7000 and
secure it with the screw.

Plug the adapter (Order No. 68 04 620)
into the calibration flask and connect
the hoses.
Install an external pump (such as the
hand pump, Order No. 68 01 933) be�
tween the adapter and the X – am 7000,
noting the correct direction of gas flow.

Break the test�gas ampoule in the cali�
bration flask.
Actuate the external pump until the
measured value has settled (see the
additional, sensor�specific information
in the related sensor data sheet). Then
carry out calibration.

Калибровка ампулами с калибровочным газом
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68 07 407

68 04 620

Для инструментов со встроенным
насосом:
1 Присоедините к X – am 7000 калиб�

ровочный адаптер (с двумя патруб�
ками для шланга)  и закрепите его
винтом.

For instruments with an integrated
pump:
1 Mount the calibration adapter (with two

hose sleeves) on the X – am 7000 and
secure it with the screw.

Вставьте адаптер (код заказа 68 04
620) в калибровочную емкость и под�
соедините шланги.
Раздавите ампулу с калибровочным
газом в калибровочной емкости и до�
ждитесь стабилизации измеренной
концентрации (смотри дополнитель�
ную информацию для конкретных
сенсоров в спецификациях соответ�
ствующих сенсоров).  Затем прове�
дите калибровку.

Plug the adapter (Order No. 68 04 620)
into the calibration flask and connect
the hoses.
Break the test�gas ampoule in the cali�
bration flask and wait until the meas�
ured value has settled (see the addi�
tional, sensor�specific information in
the related sensor data sheet). Then
carry out calibration.
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Калибровка парами растворителей с
калибровочной камерой
– Воспользуйтесь калибровочной ка�

мерой (код заказа 83 17 989) и калиб�
ровочным адаптером (код заказа 68
09 325) с соединительной втулкой
для калибровочной камеры.   Сле�
дуйте инструкциям по эксплуатации
калибровочной камеры.
Выключите X – am 7000.

1 Снимите с инструмента защитную
крышку блока сенсоров (крепится
двумя болтами).

Calibration for solvents with a calibra"
tion chamber
– Use the calibration chamber

(Order No. 83 17 989) and calibration
adapter (Order No. 68 09 325) with a
feed�through for the calibration cham�
ber. Observe the instructions for use of
the calibration chamber!
Switch off the X – am 7000.

1 Remove the sensor grille from the in�
strument (secured with two screws).

Снимите уплотняющую пластину.
2 Используя защитную крышку блока

сенсоров.
3 Снимите уплотняющую пластину,

следя за тем, чтобы не повредить
мембранный фильтр сенсоров!  Для
калибровки парами или растворите�
лями, установите новый мембранный
фильтр на CAT Ex и IR Ex сенсоры,
чтобы гарантировать чистоту мемб�
ранных фильтров сенсоров.

4 Извлеките CAT Ex сенсор и вставьте
вместо него калибровочный адаптер
(код заказа 68 09 325); следите за
правильным положением ключа на
штекере сенсора!

Remove the sealing plate.
2 With the aid of the sensor grille.
3 Remove the sealing plate, taking care

not to damage the sensor membrane!
For calibration for vapours or solvents,
fit new sensor membrane on CAT Ex
and IR Ex sensors in order to ensure
that the sensor membranes are clean.

4 Pull out the CAT�Ex sensor and insert
the calibration adapter (Order No.
68 09 325) in its place, noting the cod�
ing of the plug connector!
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5
5 Вставьте CAT Ex сенсор в штекерный

соединитель калибровочного адап�
тера, следя за правильным положе�
нием ключа на штекере сенсора!

6 Вставьте сенсор с соединительной
втулкой в верхний соединитель ка�
либровочной камеры.
Включите the X – am 7000.
Следуйте инструкциям по эксплуата�
ции калибровочной камеры:  помес�
тите калибровочную среду в калиб�
ровочную камеру и включите калиб�
ровочную камеру.
Калибруйте чувствительность сенсо�
ра.  Время стабилизации показаний
приведено в спецификации сенсора.
Выключите the X – am 7000.
Извлеките CAT Ex сенсор из соедини�
теля на калибровочной камеры, из�
влеките калибровочный адаптер из
прибора и снова установите сенсор в
X – am 7000.
Установите на место пластину с
мембранным фильтром сенсоров,
следя за правильным положением
прокладки.
Установите и закрепите защитную
крышку блока сенсоров.

Инструмент автоматически учиты�
вает возможное изменение чувстви�
тельности для некоторых газов.
Для некоторых газов возможно уве�
личение чувствительности при изме�
рении без мембранного фильтра.

5 Plug the CAT�Ex sensor into the con�
nector on the calibration adapter, not�
ing the coding of the connector!

6 Insert the sensor with feed�through into
the upper connector of the calibration
chamber.
Switch on the X – am 7000.
As described in the instructions for use
for the calibration chamber: fill the cali�
bration chamber with calibration medi�
um and switch on the calibration cham�
ber.
Calibrate the sensitivity of the sensor.
See the sensor data sheet for the neces�
sary settling time for a steady reading.
Switch off the X – am 7000.
Remove the CAT�Ex sensor from the
connector of the calibration chamber,
remove the calibration adapter from the
instrument and plug the sensor back
into the X – am 7000.
Mount plate with sensor membrane,
taking care that the gasket is correctly
positioned.

Mount and secure the sensor grille.

The instrument automatically includes
the gas�specific sensitivity which may
be changed.
A gas�specific higher sensitivity might
occur in case of measurements without
membrane.
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Замена сенсора

Выключите инструмент.
1 Снимите с инструмента защитную

крышку блока сенсоров (крепится
двумя болтами).
Снимите уплотняющую пластину.

2 Используя защитную крышку блока
сенсоров.

3 Снимите уплотняющую пластину,
следя за тем, чтобы не повредить
мембранный фильтр сенсоров!

Позиции сенсоров:
4 EC (электрохимические) сенсоры, до

трех сенсоров, устанавливаются в
любой позиции.

5 lR или CAT�Ex сенсор (в любой пози�
ции)
Используйте прилагаемый инстру�
мент, чтобы извлечь заменяемый
сенсор, и вставьте новый сенсор,
следя за правильным положением
ключа на штекере сенсора.  Заме�
няйте прокладки сенсоров при каж�
дой замене сенсоров.

– Используйте только сенсоры Dräger�
Sensorы, которые рекомендованы
для использования с X – am 7000.
Замените прокладки сенсоров.
Установите на место уплотняющую
пластину, следя за правильным поло�
жением прокладки, проходящей во�
круг пластины.
Установите и закрепите защитную
крышку блока сенсоров, следя за
правильностью установки (на одном
уровне с полиуретановой защитой).

Changing sensors

Switch off the instrument.
1 Remove the sensor grille from the in�

strument (secured with two screws).
Remove the sealing plate.

2 With the aid of the sensor grille.
3 Remove the sealing plate, taking care

not to damage the sensor membrane!

Positions of the sensors:
4 EC sensors (electro�chemical), up to

three sensors, mounted in any position.
5 lR or CAT�Ex sensor (any position)

Use the enclosed tool to remove the
sensor to be replaced and insert the
new sensor, noting the coding of the
sensor plug. Replace the sensor gas�
kets at each sensor replacement.

– Use only DrägerSensors which are ap�
proved for use with the X –  am 7000.
Replace the sensor gaskets.
Mount sealing plate, taking care that
the gasket around the edge of the plate
is correctly positioned.
Mount and secure the sensor grille,
ensu-ring that it is correctly engaged
(flush with the PUR protection).
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Незанятые гнезда сенсоров должны закрываться заглуш�
ками в уплотняющей пластине.

Включите инструмент, чтобы загрузить данные сенсора.   Сен�
соры разгоняются и в выключенном инструменте!
Времена разгонки новых сенсоров приведены в спецификации
сенсора.

Утилизация электрохимических сенсоров
– Не бросать в огонь.
– Не вскрывать с усилием, внутри содержатся опасные реа�

генты.
– Утилизировать как специальные отходы, аналогично разря�

женным батареям, в соответствии с местными правилами
утилизации отходов. Справки по этим вопросам можно по�
лучить в местных органах.

При необходимости, активизируйте сенсор в меню »
Settings \ Sensors \ Status « (Настрой�
ки \ Сенсоры \ Состояние), страница 49.

Если новый сенсор устанавливается на место идентичного (с
тем же кодом заказа) в ту же ячейку, то конфигурация прибора
сохраняется (измеряемый газ, единицы измерения, измери�
тельный диапазон, пороги тревог).

В противном случае прибор считает с нового сенсора все за�
водские настройки (см. спецификацию сенсора). Если пользо�
вательские настройки отличаются от заводских, то вам при�
дется переконфигурировать инструмент.

Non�configured sensor slots must have a blanking plug in the
sealing plate.

Switch on the instrument to load the sensor data. The sensors are
also warmed up when the instrument is switched off!
See the sensor data sheet for the warming�up times of new sen�
sors.

Disposal of electro�chemical sensors
– Do not throw them into a fire.
– Do not attempt to open them by force, the contents are caustic.
– Dispose of them, just like discharged batteries, as special

waste in accordance with the local regulations for waste dispos�
al. Consult the local authorities for details of this.

If necessary, activate sensor in menu » Settings \ Sensors \ Status
«, page 49.

If the new sensor is installed in the same position as an identical
(same Order No.) sensor which has just been removed, the confi�
guration of the instrument (measured gas, units, full�scale value,
alarm thresholds) remains unchanged.

Otherwise, the instrument uses the default values for the new sen�
sor (see the sensor data sheet) and the instrument must be config�
ured again of the customer�specific settings differ from the default
values.
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Замена насоса

Выключите инструмент.
1 Снимите с инструмента защитную

крышку блока сенсоров (крепится
двумя болтами).

Снимите уплотняющую пластину.
Используя защитную крышку блока
сенсоров, снимите уплотняющую
пластину, следя за тем, чтобы не по�
вредить мембранный фильтр сенсо�
ров!

Changing pump

Switch off the instrument.
1 Remove the sensor grille from the in�

strument (secured with two screws).

Remove the sealing plate.
With the aid of the sensor grille, remove
the sealing plate, taking care not to
damage the sensor membrane!

2 Remove the pump from the sealing
plate.

3 Remove the plug.
Plug�in the plug of the new pump, and
insert the new pump into the sealing
plate.
Make sure that the pump is located cor�
rectly in the sealing plate.

Mount sealing plate, taking care that
the gasket around the edge of the plate
is correctly positioned.

Mount and secure the sensor grille, en�
suring that it is correctly engaged (flush
with the PUR protection).

2 Извлеките насос из уплотняющей
пластины.

3 Извлеките штекерный соединитель.
Вставьте штекерный соединитель но�
вого насоса, и вставьте новый насос
в уплотняющую пластину.
Проверьте, чтобы насос был пра�
вильно расположен в уплотняющей
пластине.

Установите на место уплотняющую
пластину, следя за правильным поло�
жением прокладки, проходящей вок�
руг пластины.
Установите и закрепите защитную
крышку блока сенсоров, следя за
правильностью установки (на одном
уровне с полиуретановой защитой).
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Замена мембранного
фильтра сенсоров на
уплотняющей пластине

Выключите инструмент.
1 Снимите с инструмента защитную

крышку блока сенсоров (крепится
двумя болтами).
Снимите уплотняющую пластину с
мембранным фильтром  сенсоров
(крепится двумя болтами).

2 Используя защитную крышку блока
сенсоров,

3 снимите уплотняющую пластину,
следя за тем, чтобы не повредить
мембранный фильтр сенсоров!
Снимите старый мембранный фильтр
сенсоров и установите новый (код
заказа 83 13 369).
Установите на место и закрепите
пластину с мембранным фильтром
сенсоров, следя за правильным
положением прокладки.

1 Установите и закрепите защитную
крышку блока сенсоров.

Работа без мембранного фильтра
сенсоров
– Возможна для специальных прило�

жений (например, измерения паров).
При работе без мембранного фильтра
увеличивается скорость срабатывания
IR сенсора.

Replacing the sensor
membrane on sealing plate

Switch off the instrument.
1 Remove the sensor grille from the in�

strument (secured with two screws).

Remove the sealing plate with sensor
membrane (secured with two screws).

2 With the aid of the sensor grille.

3 Remove the sealing plate, taking care
not to damage the sensor membrane!

Remove the old sensor membrane and
fit a new one (Order No. 83 13 369).

Mount and secure the sealing plate with
sensor membrane, taking care that the
gasket is correctly positioned.

1 Mount and secure the sensor grille.

Note:
The degree of protection (IP class) is
reduced when the instrument is ope#
rated without the sensor membrane.
The instrument is then only splash#
proof.

Замечание:
Класс защиты (класс IP) понижает#
ся, когда инструмент работает без
мембранного фильтра сенсоров.
При этом инструмент обладает
только брызгозащищенностью.

Operation without the sensor
membrane
– This is possible for special applications

(such as measuring vapors).
Operation without the sensor membrane
permits faster reaction of the IR sensor.
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Не заменяйте блок питания под зем#
лей или во взрывоопасных зонах!

Выключите инструмент.
1 Освободите два винта в нижней час�

ти инструмента.
Выньте блок питания из инструмента.

Вставьте новый блок питания в X –
am 7000.

1 Затяните два винта в нижней части
инструмента.

После замены блока питания:
В ходе замены блока питания все
данные сохраняются.  Электрохими�
ческие сенсоры также остаются под
током.

Если блок питания отсоединен от при�
бора на длительное время, то при пос�
ледующем его подключении сенсоры
должны снова разгоняться.

Замена блоков питания
Блоки питания поставляются полностью
заряженными, их можно использовать
для непосредственной замены разря�
женных блоков питания.
При необходимости блок питания сле�
дует зарядить перед использованием.

Changing the power pack

Do not change the power pack under#
ground or in explosion#hazard areas!

Switch off the instrument.
1 Loosen the two screws on the bottom of

the instrument.
Pull the power pack out of the instru�
ment.
Insert the new power pack in the X – am
7000.

1 Tighten the two screws on the bottom of
the instrument.

After changing the power pack:
All data are retained during replace�
ment of the power pack. The electro�
chemical sensors are also supplied with
current.

If the power pack is disconnected from the
instrument for a long time, the sensors
warm up again when it is reconnected.

Replacement power packs
Power packs are delivered fully charged
and can be installed as a direct replace�
ment for an exhausted power pack.
If necessary, the power pack must be
charged before use.

Замена блока питания на заряженный
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Утилизация разряженных блоков
питания
– Никогда не кидайте  в огонь.
– Никогда не пытайтесь открывать с

усилием   –  опасность взрыва!
После замены блока питания, или при
утилизации инструмента, старый блок
питания с аккумуляторными батареями,
содержащий опасные вещества, нужно
утилизировать согласно местным нор�
мативам.

Disposal of exhausted power packs

– Never throw them into a fire.
– Never attempt to open them by force –

explosion hazard!
After replacement of a power pack, or
when the instrument is scrapped, the old
power pack with its rechargeable batte�
ries, which contain dangerous substances,
must be disposed of in accordance with
the local regulations.
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Niederlassungen in Deutschland

Vertrieb Atemschutz
Mobile Messtechnik

Region Nord
Albert�Schweitzer�Ring 22
D�22045 Hamburg

Tel. (0 40) 6 68 67 � 0

Fax (0 40) 6 68 67 � 0

E�Mail vertrieb.nord@draeger.com

Region Ost
An der Harth 10 B
D�04416 Markkleeberg

Tel. (03 41) 35 34 � 660

Fax (03 41) 35 34 � 661

E�Mail vertrieb.ost@draeger.com

Region Süd
Vor dem Lauch 9
D�70567 Stuttgart

Tel. (07 11) 7 21 99 � 0

Fax (07 11) 7 21 99 � 50

E�Mail vertrieb.sued@draeger.com

Region West
Kimpler Strasse 284
D�47807 Krefeld

Tel. (0 21 51) 37 35 � 0

Fax (0 21 51) 37 35 � 50

E�Mail vertrieb.west@draeger.com

Tochtergesellschaften
in Österreich und der Schweiz

Dräger Austria GmbH
Wallackgasse 8
A�1230 Wien

Tel. (1) 6 09 36 02 � 0

Fax (1) 6 99 62 42

Dräger (Schweiz) AG
Aegertweg 7
CH�8305 Dietlikon

Tel. (1) 8 05 82 82

Fax (1) 8 05 82 80

E�Mail draeger.sicherheit@draeger.com
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